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PbKoBOACTBO 3a MOHTaM Montazny navod
Montazni navod Navodila za montazo
Upute za montazu Udhézim pér montim
YnaTcTBO 3a MOHTaMa Uputstvo o postavljanju
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gas mbar g, Qn (kW) m3/h g’h % Qr (Kw)
G20 20 72 1 0,095 - 30 <0,33
@ o 25 68 1 0,095 - 30 <0,33
G25 20 73 1 0,111 - 30 <0,33
G25 25 72 1 0,111 - 30 <0,33
G25.1 25 72 1 0,111 - 30 <0,33
G30 29 50 1 - 73 30 <0,33
G30 37 48 1 - 73 30 < 0,45
G30 50 43 1 - 73 26 <0,33
G31 37 50 1 - 71 30 <0,33
G20 20 100 1,75 0,167 - 32 <0,35
c G20 25 91 1,75 0,167 - 32 <0,35
G25 20 100 1,75 0,194 - 32 <0,35
G25 25 98 1,75 0,194 - 32 <0,35
G25.1 25 98 1,75 0,194 : 32 <0,35
G30 29 67 1,75 - 127 32 < 0,41
G30 37 63 1,75 - 127 32 <05
G30 50 58 1,75 - 127 29 < 0,41
G31 37 67 1,75 - 125 32 < 0,41
G20 20 115 3 0,286 : 39 <05
C G20 25 110 3 0,286 - 39 <05
G25 20 132 3 0,333 - 39 <05
G25 25 128 3 0,333 - 39 <05
G25.1 25 128 3 0,333 - 39 <05
G30 29 85 3 - 218 39 <06
G30 37 82 3 - 218 39 <0,8
G30 50 74 3 - 218 35 <06
G31 37 85 3 - 214 39 <0,6
G20 20 103 3,3 0,314 - 61 <1,55
G20 25 95 3,3 0,314 - 61 < 1,55
G25 20 109 3,3 0,366 - 61 <1,55
G25 25 104 3,3 0,366 - 61 <1,55
G25.1 25 104 3,3 0,366 - 61 <1,55
G30 29 68 3,3 - 240 61 <1,55
G30 37 62 3,3 - 240 61 <1,75
G30 50 60 3,3 - 240 55 <1,55
G341 37 68 3,3 - 236 61 <1,55
]
G20/20 G20/25 G25/20 G25/25 G25.1/25 G30/29 G30/37 G30/50 G31/37
G20/20 - D D D D A A c A
G20/25 D - D D D A A c A
G2520 D D - D D A A c A
G2525 D D D : D A A c A
G25.1/25 D D D D - A A c A
G3029 B B B B B : D c D
G30/37 B B B B B D - c D
G30/50 C c C c c C C - C
G31/37 B B B B B D D c -




G20, G20/G25

Erdgas, Aardgas, Gaz naturel, Erdgas H, Ergas E, Naturgas, Gas natural, Maakaasu, Gaz naturel Lacq, Natural

gas, Quoiko aepio, Gas naturale/Gas metano, Gas Natural, Zemny plyn, Zemeljski plin

G25

Aardgas, Gaz naturel, Erdgas LL, Gaz naturel Groningue

G30/G31, G30, G31

Flussiggas, Butaan/Propaan, Butano/Propano, Butan/Propan, Fliissiggas B/P, F-Gas, Butaani/Propaani,

Butane/Propane, Yypagpio peiypa / Mpomévio, GPL, Butan/Propan

G110 Bygas, Gas manufacturado

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT

MpoyeTeTe PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaa, Nnpeau Aa ro
WHCTanuparte 1 Uanonagare.

CbabprKalLuMTe Ce B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO M300pakeHuA ca
CaMO OPUEHTUPOBBYHHM.

MpousBoauTenar ce ocBoboxAaBa oT BCAKaKBa OTTOBOPHOCT,
aKo pasnopef6uTe Ha HaCTOALLYMA HAPBUYHUK He ce cna3Bart.
Tosu ypea MOXe Aa ce U3Mon3Ba camo Ha MACTO C JOCTaTbYyHO
Z06po npoBeTpeHue. YpeabT He TpAbBa Aa ce CBbp3Ba KbM KOMUH
WIN COPBIKEHME 3@ OTPABOTEHM ra3oBe.

BcHUYKM AeAHOCTH NO UHCTaNUpaHe, CBbp3BaHe, perynupaHe 1
npeMUHaBaHe KbM APYr BUA ras TpAGBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
OTOpU3UPaH CMELUUANUCT U NPU cra3BaHe Ha CbOTBETHO
NpUNoXUMKUTE pasnopeban 1 3aKOHOBUTE NpaBuna, KakTo U Ha
npeanucaHWATa Ha JIOKaIHOTO eNIeKTPO- U ra3ocHabaAUTENHO
ApymecTBo. OcobeHo BHUMaHWe TPAGBa Aa ce o6pblua Ha
BanuAHUTE 3a NPOBETPEHUETO NpaBuia U HACOKH.

3a gerHOCTH No NpeMWHaBaHe KbM APYr BUA ra3 Hue
npenopbuBame Aa ce o6aguTte Ha cnyxbara obenymBaHe Ha
KNUEHTH.

Tosu ypea e npeaHasHaueH 3a NonsBaHe eAMHCTBEHO B JOMALLHH
ycnoBuA. 3abpaHABa ce ynotpebarta My 3a TbProBCKU UK
npodecuoHanHu uenn.YpeasT He MoXe Aa 6bAe MHCTaNMPaH Ha AXTU
WK KapasaHu. [apaHumATa Wwe 6bae BanMaHa eAMHCTBEHO, B Clyyai
ye 6bae U3MON3BaH Mo NpeAHasHa4eHue.

Mpeau nHcTanaumATa Ha ypena ce yBepeTe, e MecTHUTe
NPEeAnoCTaBKU M MOCOYEHUTE BbPXY TUMOBATa Tabenka HacTPOHKKY Ha
ypena (B1A 1 HanAraHe Ha rasta, HOMMHaIHA MOLLIHOCT, HaNpeXeHue)
ca CbBMECTUMU NO Mexxay Cwu.

Mpeau U3BbLPLUBAHETO HAa KAKBUTO U Aa 6uno paboTu
npeKbCcHeTe eNeKTPUHECKOTO U ra30BOTO 3aXpaHBaHe.
3axpaHBallvAT kaben TpABBa Aa e foOpe 3akpeneH KbM Mebena 3a
BrpakaaHe, 3a 1a He MOXXe Aa BIie3e B KOHTaKT C ropeLLuTe YyacTu Ha
QdypHaTa unu Ha roTBapCcKuA NnoT.

Enextpuueckute ypeau TpA6Ba BUHaru Ja e 3a3eMABaT.

He n3BbpLuBaiTe AEMHOCTM NO BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa. [Mpu Hyxaa
ce obazieTe ce Ha Hawlata cny>k6a obcny)KBaHe Ha KIMEeHTH.

Mpenn MoHTaMxa

Tosu ypea otroBapa Ha knac 3 cbernacHo DIN EN 30-1-1 3a rasoswu
ypeau: Ypeau 3a BrpakaaHe.

Meb6enute, B KOUTO Ce Brpaykaa ypeabT, TpAGBa fia ca A0CTaTbYHO
GUKCUpaHU 1 CTabunHu.

Hamupaiumte ce 61130 o ypena mebenu He TpAGBa Aa CbAbpIKaT
0065MLOBBYHM MaTepUany U CBBbP3BALLO YaCTUTE NIENKUNO, KOUTO ca
NecHO 3ananvmu, v TpAbBa Aa ca yCTOWYMBM Ha TOM/UHA.

To3sn ypea He 6vBa fia ce MOHTUPA HaZ XNaAWUNHULM, NepasHu,
MUASHA MaLLMHW UK NOA0BHU ypeau.

[oOBapCKMAT NIOT MOXKe a ce MOHTMpa caMo Haa ¢ypHa ¢
npoBETPEHUE.

AKO MoZ roTBapCKUA MA0T ce Brpaxkaa gpypHa, aAebenuHarta Ha
paboTHUA NNOT MOXKEe Aa HaABWLIAaBa MUHUMASTHO U3KUCKBaHaTa
ZebenvHa B HACTOALLOTO pbKoBoACTBO. CrassaiTe yKasaHWATa B
PBbKOBOACTBOTO 33 MOHTaX Ha pypHarta.

Ako ce uHcTanupa abcopbatop 3a U3napeHus, To ToBa TpAbBa Aa ce
U3BBPLUM CbIMAaCcHO PbKOBOACTBOTO 38 MOHTAX, NPHU KOETO TpAGBa
BMHAru Aa ce cnassa MMHUMAaNHOTO Pa3CTOAHWE [0 rOTBAPCKUA MoT
(Pwur. 1).

MoaroToBKa Ha KyXHeHCKUTe mebenu (dwr. 1-2)
HanpaBete B pa6oTHaTa NoBbPXHOCT M3pe3 ¢ HeobxoanmuTe
pasmepw.
Mpu paboTHU NOBBPXHOCTH OT AbPBO 0BpadoTeTe NOBBLPXHOCTUTE Ha
paspesuTe CbC CneunasnHo Nenuno, 3a Aa ru npeanasute oT Bnara.
MeXAWHHO ABbHO
AKO He ce MHCTanMpa GpypHa noa rotBapcK1A NioT U Toi ocTaHe
cBoBOJHO AOCTHLMNEH OT AoNHaTa cTpaHa, TpAbBa fa ce cnassa
CneaHoTo:
Mpeanucea ce MOHTaXK HA MEXKAWHHO ABHO NOA roTBapCKuTE
nNnoToBE C eNIeKTPUYHECKU KOTNIOHN UITN YOK FOPEeKn.

-5-

I'Ipenop'quTeneH € MOHTa)XX Ha Me>XAWHHO ABbHO noA rasoBute
KOT/IOHM 6e3 YOK ropernku, 3a Aa ce U3KN4YN KOHTaKTa CbC
3arpATtara AoJIHa 4YacCT Ha rotBapCKuA niorT.

BucounHa Ha MoHTaxk: 10 MM OT flonHaTa cTpaHa Ha roTBapCK1A nnor.

MaTepMan Ha MeXAMHHOTO AbHO: Hesananum Marepuan, kato Hanp.
MeTan unu wnepnnar.

BrpaxaaHe Ha ypena (®wr. 3)
YKasaHue: Nanonssaiite npeanasHy pbKaBuLM 32 MOHTaXKa Ha
roTBapCKMA Nior.

B 3aBucumMoOCT OT Moaena 3anensaioTo ynnbTHEHHWe MOoXXe Aa e
nocTaBeHo oOLle B 3aBoAa npouMsBoaunTen. B HuKakbB cnyuaﬁ He
OTCTpaHﬂBaVITe 3anenBalloTo ynibTHeHne, 10 npeaoreparaBa
npokanesaHe. Ako YNNbTHEHUETO He € NOoCTaBeHO cpaépvquo, 3anenete
ro KbM JONHKUA p'bé Ha roTBapCKuA NJoT.

3a puKcHpaHe Ha ypeaa KbM Meben 3a BrpaxkaaHe:

1. U3BazeTe ckobute oT TOpOUUKaTa C NPUHAANEXHOCTU U 1 3aBHitTe
B MocoyeHata no3uumaA, Taka ye Te Aa ce BbPTAT CBOBOAHO.

2. MocTaBeTe roTBapckuA NoT B cpeaata.
Hatuckaite pb6oBeTe Hagony AoTorasa, AoKaTo LenuAaT pbb nerHe
nobpe.
3.3aBbpTeTe cKoOUTE U v 3aTerHete 34paso.
MosnuuATa Ha ckobuTe 3aBuCH OT AebenuHara Ha paBoTHUA NoT.
YpeatsT e TpAGBa Aa ce 3anensa CbC CUIMKOH BbpXy paBoTHWA NioT.

JemMoHTaM Ha roTBapCKua nnot

M3kntoueTe ypeaa oT eNneKkTpuyecKoTo M ra3oBOTO 3axpaHBaHe.
3aBuitTe ckoBUTE M cneaBaiTe CThIKUTE 3a MOHTa)XK B oBpaTeH pea.

FasoBo cBbp3BaHe (dur. 4)

a30BOTO CBBbP3BaHe TpAOBA Aa € TaKa PasnooKeHO, Ye
CNUpaTeNHUAT KpaH Aa e [OCTbIEH.

B kpan Ha BxoaAwara Tpbba A0 rasoBWA KOTIOH ce Hamupa pesba
1/2" (20,955 mm). Tasu pesda nossonAga:

HenoasuHO cBbp3BaHe.
Bpb3aka ¢ meTaneH mapkyy (L MuH. 1 M - makc. 3 m).

[MoctaBeTe foctaBeHOTO ynnbTHeHWe (034308) mexay naxoaa Ha
c6opHuA TpLOONPoBOA M Bpb3KaTa 3a ras.

MapKyybT He TpABBaA Aa OCBLUECTBABA KOHTAKT C MOABUXHUTE YacTu
Ha BrpaZieHWA MexaHW3bM (Hanp. YeKMeKe) uiu Aa e npexkapsa
npes oTBOpH, KouTo Buxa Mornu Aa 6baaT 3aTBOPEHMU.

Mpu cBbp3BaHe, 6e3 3HaYeHKe OT KaKbB BuA, KPUBKaTa He TpAbBa
Ja ce ABUXU UNK 3aBbPTa W MO TO3M HAUMH Aa Obae u3mecTeHa oT
¢dabpuuHaTa cv nosuums.

AKo TpABBa Aa ce 0CbLUECTBU UMAMHAPHUYHA BPb3Ka, CMEHeTe
¢dabpnyHO MOHTUPaHaTa Kp1BKa C KpUBKaTa oT Topbuukara ¢
npuHaanexHocTtn. dur. 4a.

He 3abpagsiiTe aa noctaBute ynaTbTHEHUETO.
/A OnacHOCT OT M3nu3aHe Ha ras!

Cnen paéOTVI no MACTO Ha CBbp3BaHe BMHAru cnej toea ro
nposepﬂBaﬁTe 3a Te4yoBe.

npOVISBO.EI.VITEJ'IHT He noema OTroBOPHOCT 3a U3/in3aHe Ha ras ot MACTO
Ha CBbp3BaHe, BbpPXy KOETO € U3BbpLuBaHa HamMmeca npeau Toea.

EnexTtpuuecku ussonu (dwur. 5)

YpenbT npuHaanexu kbm tvn "Y". 3axpaHBalumAT kaben He TpAGBa
Jla ce CMeHA oT notpebuTtena, a camo oT cny)kbata 3a obcny)KBaHe Ha
KNWeHTHU. KakTo TMNBbT Ha kabena, Taka 1 MMHUMaIHOTO CeyeHue,
TpAbGBa Aa 6baat B3eTW NoA BHUMaHWE.

[oTBapcKWTe NNoToBE Ce AOCTABAT CbC 3axpaHsall kaben ¢ unu 6es
Liencen.

O6opyaBaHuTe C Lerncen ypeau TpAbsa Aa ce BKIOYBAT Camo B
MOHTMPaHKU CbracHO NPEeANUCaHNATA U 3a3eMEHN KOHTaKTH.
TpAbsa Aa ce NocTaBKU MHOTOMOMOCEH Pa3eAUHUTEN C MUHUMYM 3
MM KOHTaKTHO pa3cToAHWe (OCBEH NpH BPb3Ka KbM cBOBOAHO
[OCTbMNEH KOHTAKT).

MpeHacTpoiBaHe 3a Apyr BUA ras

AKO NPUNOXUMWUTE U3UCKBAHWUA HA CbOTBETHATa CTpaHa nossonasar
TOBa, TO3U ypea MOXe Aa ce NPEBK/YM ChLUO Ha APYrM BUAOBE ras
(Bw>xTe TMNOBaTa Tabenka). Heobxoaumurte 3a uenta yactv ce

Hamupart B A0CTaBEHUA KOMIMNEKT 3a NPeyCTPOMCTBO (B 3aBUCUMOCT



0T MoZerna) uiu Morar Aa ce nopbyar upes cnybdara 3a obcnyrkBaHe
Ha KNWEeHTH.

BAMXHO:NocTaBeTe cTMKepa C NpeHacTpoeHua BUA ras B 61M30CT A0
TUNoBaTa Tabenka.

TpHéBa Ja ce cneaBart cneHuUTe CTbNKK:

A) CmaHa Ha grosute (dwr. 6):

1. Ceanete ckapuTe, KanauuTe Ha ra3oBUTE FOPESIKU 1

pasnpenenurenure.

2. CMeHsAiiTe Ato3uTe ¢ Kntoya ¢ Homep Ha apTukyn 340847 (3a
ZABOWHU FrOPESIKU U TOPEeNKKU C TPX MiamMbKa HOMep Ha apTUKy
340808), KOWTO MOXETE Za 3aKynuTe OT Halarta cny>oa 3a
obcny)XBaHe Ha KueHTH, BuxTe Tabnuua |. BHumaBaiite ocobeHo
3a TOBa, NPU pPasBMBaHETO MM 3aKpenBaHEeTO KbM ropenkara,
Aro3aTa fja He ce cuynu.

YBepeTe ce, ue cTe A 3aBWM A0 OTKaT, 3a Aa NOCTUrHeTe A4oOpo
ynNnbTHABAHeE.

Mpu Te3u ropenku He TpABBa Zia ce M3BBbPLLBA HACTPOWKA Ha
OCHOBHMA Bb3a4YyX

.[NocTaBeTe pasnpeaenvTennTe 1 KanauuTe Ha ropenkuTe Ha
CbOTBETHUTE roTBapcku nnotoee. OCBEH TOBa NOCTaBETE NPaBUIHO
cKapure.

B) HacTpo#Ka Ha rasoBuTe KpaHoBe (dur. 7):

1. 3aBbpTeTe KonyeTata 3a 06CNy)KBaHe Ha Hak-HUCKaTa CTEMeH.

2. N3abpnaiite konyeTara 3a 06cny)kBaHe Ha ra3oBUTE KPaHOBE.
Bmxnaa ce ynmbTHeHMe Ha KOMYETO OT MbBKaBsa ryma. HatucHerte ro
C Bbpxa Ha oTBepTKaTa HacTpaH#, 3a Aa AOCTUrHeTe A0 BMHTA 3a
HacTpoWKa Ha rasoBuA KpaH.

Hukora He AeMoOHTUpaNTe yNnnbTHEHUATa Ha KonyeTara.
YnnbTHeHUATa ca 3aAb/KUTENHM 3a BesnpobnemMHarta padoTa Ha
ypeAa, Tbi KaTo Te MpeAoTBPaTABAT HABNM3AHETO HA TEYHOCTU U
3aMbpCcABaHWA BbB BbTPELLHOCTTa Ha ypeAa.

. Hactpoiite MuHMManHoTo nofasaHe Ha ras upes 3aBbpTaHe Ha
6avinac BMHTA C NOMOLLTA Ha NpaBa oTBepPTKA.

B 3aBMCHMOCT OT BUAA Ha rasta, KbM KOWTO NpaBuTe NpeHacTpoiKa
(BvxTe Tabnuua 1), TpAGBa Aa ce M3BBPLUAT CHOTBETHUTE CThIKU:
A: 3aTerHete HanbHO Gannac BUHTOBETeE.

B: pasxnabete 6aiinac BUHTOBETE O NPaBUIHOTO U3NIM3aHe Ha ras
NPy ra3oBUTE rOPENKM.

C: 6aiinac BuHTOBETe TPABGBA Aa C€ CMEHAT OT 0TOPU3UPaH
cneuuanucr.

D: He u3BbpLUBaiiTE NPOMEHU No Bainac BUHTOBETE.

YBepeTe ce, Ye npu NpemMecTBaHe Ha KonyeTo 3a o6CcnyKBaHe oT
Hal-BMCOKa Ha HaW-HUCKa CTerneH ropenkara He usracsa v He npasu
oTKar.

AKO He MOXXeTe fa focTurHeTe Ao Hainac BUHTa, IEMOHTUpaiTe

TaBMuKaTa 3a cbOupaHe Ha MasHWHA, KOATO € 3aBUHTEHA KbM

ocTaHanuA rotBapcku nioT. 3a cBanAHe npoueanpanTe no cneaHua

HauMH:

1. CBanete BCMUKM CKapK, Kanauu Ha ra3oBuTe ropesku,

pasnpeAenuTend u Konyetara 3a oécnyxsaHe.

2. Pasxnabete BUHTOBETE Ha rasoBUTE FrOPEKM.

3. 3a NoBTOPHWA MOHTaXK Ha ypeaa crnefBaiite ykasaHuATa 3a

Z[leMOHTa)XK B oBpateH pea.

Hukora He AeMoHTUpaWTe ocTa Ha rasosua KpaH (dur. 8). Mpu

noespeAa CMeHeTe LiefnA ra3oB KpaH.

Bezpecénostni pokyny

NeZ budete spotfebi¢ instalovat a pouZzivat, prectéte si navod

k pouziti.

Obrazky v tomto navodu jsou orientaéni.

V pfipadé nedodrzeni pokynti uvedenych v manualu vyrobce
nenese zadnou zodpovédnost za vzniklé Skody.

Tento spotfebi¢ se smi pouzivat pouze na dostatecné vétraném
misté. Spotfebi¢ nesmi byt pfipojeny ke kominu nebo ke
koufovodu.

Veskeré prace pfi instalaci, pfipojeni, regulaci a zméné na
jiny druh plynu musi provadét autorizovany odbornik pfi
dodrzovani pfislusnych aplikovatelnych predpist

a zakonnych pozadavku a dale predpist mistnich
elektrorozvodnych zavodu a plynaren. Obzvlastni pozornost
je tfeba vénovat ustanovenim a smérnicim, které plati pro
vétrani.

Pro provedeni praci pfi zméné na jiny druh plynu
doporucujeme zavolat zakaznicky servis.

Tento spotrebic je uréen pouze pro pouziti v domdcnosti a nenfi
dovoleno jej pouzivat pro komeréni ¢i profesionalni ucely. Tento
spotfebi¢ nemuze byt provozovan na jachtach nebo v karavanech.
Zaruka je platna pouze v pfipadé, Zze spotrebi¢ bude pouzivan pro
Ucely, k nimz je uréen.

Pfed instalaci spotfebice zkontrolujte, zda jsou mistni pfedpoklady
a nastaveni spotfebie uvedena na typovem §titku (druh a tlak
plynu, jmenovity vykon, napéti) navzajem kompatibilni.

Pred provadénim jakychkoli praci vypnéte pfivod proudu

a plynu.

Napajeci kabel musi byt pfipevnén k rdmu kuchynskeé skfinky, na
které je spotfebi¢ umistén, aby se zabranilo kontaktu s horkymi
¢astmi trouby a nebo varné desky.

SpotrebiCe pfipojené ke zdroji elektfiny se povinné musi uzemnit.
Neprovadéjte zasahy uvnitf spotfebice. V pfipadé nutnosti
kontaktujte nasi technickou podporu.

Pred zapojenim

Tento spotiebi¢ odpovida tfidé 3 dle normy EN 30-1-1 pro plynové
spotrebiCe: vestaveny spotiebic.

Skfinka, do které se spotfebi€ zabudovava, musi byt dostatecné
upevnéna a stabilni.

Nabytek vedle spotfebice, jeho povrchové materidly a lepidlo
nesmi byt z hoflavych material( a musi byt tepelné odolné.
Neinstalujte spotfebi€ na lednice, pracky, mycky apod.

Varna deska smi byt vestavéna pouze nad odvétravanou pecici
troubou.

Pokud je pod varnou deskou zabudovana pecici trouba, mize
tloustka pracovni desky prekrocit minimalnf tloustku pozadovanou
v tomto navodu. Dodrzujte pokyny v navodu k montazi pecici
trouby.

Pokud bude namontovany odsavac par, musi byt montaz
provedena podle navodu k montazi a vzdy musi byt dodrzena
svisla minimalni vzdalenost od varné desky (obr. 1).

Priprava na instalaci (obr.1-2)

V pracovni ploSe vyfiznéte obdélnik potfebnych rozméru.

U pracovnich ploch ze dfeva natfete plochy vyfezu specialnim
lepidlem, aby byly chranény proti vihkosti.

Mezidno

Pokud pod varnou deskou neni nainstalovana pecici trouba a jeji
spodni strana zUstane volné pfistupna, je tfeba dodrzovat
nasledujici:
Pod varnou deskou s elektrickymi plotynkami nebo hofaky WOK
je pfedepsana montaz mezidna.
Pod plynovou varnou deskou bez hofaku WOK doporu€ujeme
montaz mezidna, aby se zabranilo kontaktu se zahfatou spodni
stranou varné desky.

Vyska vestavby: 10 mm od spodni strany varné desky.

Material mezidna: nehoflavy materidl, napfiklad kov nebo
preklizka.

Zapojeni spotiebice (obr. 3)
Upozornéni: Pfi montazi varné desky méjte ochranné rukavice.

V zavislosti na dodaném modelu muze byt samolepici tésnéni jiz
nainstalovano od vyrobce. V takovém pfipadé jej za zadnych
okolnosti neodstranujte: samolepici t€sneni zabranuje prasakim.
Neni-li tésnéni nainstalovano od vyrobce, nalepte jej na spodni
okraj varné desky.

Pfi upeviiovani spotfebice do vestavné skfinky:
1. Vyjméte svorky z baliku s pfislusenstvim a pfiSroubuijte je do
uvedené polohy tak, aby se s nimi nechalo volné otacet.
2. Usadte a vycentrujte varnou desku.
Pfitlacte na jeji okraje tak, aby se pfichytila po celém svém
obvodu.
3. Pootocte a dotlacte svorky.
Poloha svorek je zavisla na tloustce pracovni desky.
Spotfebi¢ nesmi byt na pracovni desku pfilepeny silikonem.

Demontaz varné desky
Odpoijte spotfebi¢ od pfivodu elekifiny a plynu.
Povolte svorky a postupujte v opaéném poradi nez pfi montazi.

Pripojeni plynu (obr. 4)
Pfipojeni plynu musi byt provedené tak, aby byl pfistupny
uzaviraci kohout.
Na konci vstupni trubky k plynové varné desce se nachazi
1/2" zavit (20,955 mm). Tento zavit umoznuje:
Pevné pfipojeni.
P¥ipojeni pomoci kovové hadice (L min. 1 m — max. 3 m).
Mezi vystup sbérné trubky a plynovou pfipojku namontujte tésnéni
(034308), které je soucasti dodavky.



Hadice by se neméla dostat do kontaktu s pohyblivymi dily
vestavné jednotky (napf. zasuvkou) nebo byt vedena otvory, které
Ize zavfit.

U Zadného z pfipojeni neménte polohu kolinka nastavenou pfi
vyrobé.

Pokud potfebujete provést valcové pfipojeni, vyménte koleno
nainstalované vyrobcem za koleno pfilozené v sacku

s pfislusenstvim. Obr. 4a.

Nezapomerite vlozit tésnéni.

A Nebezpeéi Gniku plynu!

Pokud manipulujete s jakymkoli pfipojenim, zkontrolujte jeho
izolaci.

Vyrobce nenese zodpovédnost za pfipojky, u nichz dochazi
k Unikm poté, co s nimi bylo manipulovano.

Pripojeni k elektrické siti (obr. 5)

Spotrebi¢ patfi do kategorie ,Y“: vyménu vstupniho kabelu mize
provadeét vyhradné pracovnik technické podpory. Je nutné dodrzet
typ @ minimalni prifez kabelu.

Varné desky jsou dodavany s napajecim kabelem ktery bud’ ma,
nebo nema zastréku.

Spotfebice se zastrckou se mohou zapojovat jen do nalezité
uzemnéné zasuvky.

Pfi zapojeni je nutné pouzit omnipolarni vypina¢ se vzdalenosti
mezi kontakty minimalné 3 mm (kromé pfipojeni do volné
pfistupné zasuvky).

Pfechod na jiny druh plynu

Dovoluji-li to pfedpisy dané zemé&, mUize byt tento spotrebic

upraven na jiné druhy plynu (viz typovy Stitek). Dily potfebné pro

tuto Upravu jsou pfibaleny v sacku pro prestavbu (dle modelu),
ktery je k dostani u nasi technické podpory.

DULEZITE:Umistéte nalepku s novym typem plynu v blizkosti

typového Stitku.

Je potfeba postupovat nasledovné:

A) Vyména trysek (obr. 6):

1. Sejméte mfizky, vika hofakl a hlavy hofaka.

2. Trysky vyménte pomoci klice, ktery je k dostani v naSem
odborném servisu pod objednacim Cislem 340847 (pro dvojité
nebo trojité hofaky objednaci ¢islo 340808), viz tabulka I,

a pritom dbejte, aby se tryska pfi snimani Ci upevnovani

k hofaku neuvolnila.

Ujistéte se, Ze trysky jsou pevné dotazeny, aby byla zaru¢ena
jejich tésnost.

U téchto hofakl neni nutné sefizovat pfisun primarniho vzduchu.

3. Nasadte rozdélovace plamene a vika hofakl na sva mista. Dale
spravné nasadte mfizky.

B) Regulace ovladaéu (Obr. 7):

1. Nastavte ovladaci knofliky do polohy na minimum.

2. Stahnéte ovladaci knofliky plynovych kohoutd. Objevi se tésnéni
knofliku z pruzné gumy. Zatlacte ho Spi¢kou Sroubovaku na
stranu, abyste se dostali k nastavovacimu Sroubu plynového
kohoutu.

Tésnéni knoflikdl nikdy nedemontujte. Tésnéni je nezbytné
nutné pro bezvadny provoz spotfebice, protoze zabranuje
proniknuti tekutin a necistot dovnitf spotfebice.

3. Otac¢enim obtokového Sroubu pomoci plochého Sroubovaku
nastavte minimalni plamen.

V zavislosti na druhu plynu, na ktery budete prestavovat sv(j
spotrebic (viz tabulka Il), provedte pfislusné kroky:

A: Zcela dotahnéte obtokové Srouby.

B: Uvolfujte obtokové Srouby, dokud plyn z hofakl nebude
fadné vychazet.

C: Obtokové Srouby musi byt vyménény autorizovanym
technikem.

D: Nemanipulujte s obtokovymi Srouby.

Zkontrolujte, aby pfi otaceni knofliku z maxima na minimum
hofak ani nezhasl a ani nedochazelo ke zpétnému vyboji
plamene.

Neni-li obtokovy Sroub pfistupny, odmontujte nerezovou vanu

pfipevnénou ke zbyvajici ¢asti varné desky pomoci nékolika

Sroubd. Vanu vyjméte nasledujicim zplsobem:

1. Sejméte vSechna mfizky, vika horakd, hlavy hofakl a ovladaci
knofliky.

2. Povolte Srouby horaki.

3. Pfi montazi nerezové vany postupujte v opacném sledu nez pfi
demontazi.

Nikdy nedemontuijte hfidel kohoutu Obr. 8. V pfipadé poruchy
vymeénte kohout jako celek.

Sigurnosne napomene

Procitajte upute za uporabu uredaja prije postavljanja i uporabe.
Slike koje se nalaze u ovim uputama sluze samo za orijentaciju.
Proizvodaé ne snosi odgovornost, ukoliko se ne pridrzavate
odredbi ovog priruénika.

Ovaj uredaj smijete upotrebljavati samo na dovoljno prozracéenom
mjestu. Uredaj ne smijete priklju€iti na dimnjak ili uredaj za odvod
ispusnih plinova.

Sve radove na postavljanju, prikljuéivanju, reguliranju i
preinake na neku drugu vrstu plina mora izvrsiti ovlasteni
strucénjak pridrzavajuci se odgovarajucih primjenjivih propisa
i zakonskih direktiva te propisa lokalnih opskrbljivac¢a
elektric(nom energijom i plinom. Posebnu pozornost treba
obratiti na odredbe i smjernice koje vaze za prozracivanje.
Za preinake na neku drugu vrstu plina preporu¢amo da
nazovete servisnu sluzbu.

Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo uporabi u domacdinstvima te
nije dozvoljena njegova uporaba u komercijalne ili profesionalne
svrhe. Uredaj se ne moze instalirati u jahte ili kampere/kamp
prikolice. Jamstvo ¢e biti valjano jedino ako se poStuje svrha zbog
koje je uredaj dizajniran.

Prije postavljanja uredaja provijerite jesu li medusobno kompatibilni
lokalni preduvijeti i postavke uredaja navedene na oznaénoj plocici
(vrsta i tlak plina, nazivna snaga, napon).

Prije izvrSenja svih radova iskljuéite dovod struje i plina.
Mrezni kabel treba dobro pri¢vrstiti na ugradbeni element kako ne
bi mogao dodi u dodir s vrué¢im dijelovima pecnice ili kuhalista.
Elektri€ni uredaji moraju uvijek biti uzemljeni.

Ne izvodite radove u unutrasnjosti uredaja. Po potrebi nazovite
nasu servisnu sluzbu.

Prije ugradnje

Ovaj uredaj odgovara klasi 3 prem DIN EN 30-1-1 za plinske
uredaje: Ugradbeni uredaji.

Element u koji se ugraduje uredaj mora biti dovoljno fiksiran i
stabilan.

Elementi koji se nalaze uz uredaj, njihovi slojeviti materijali te
liepilo kojim su zalijepljeni ne smiju biti od zapaljivih materijala i
moraju biti postojani na vruéinu.

Ovaj uredaj ne smije se ugradivati iznad hladnjaka, perilica za
rublje, perilica za sude ili sli¢nih uredaja.

Plo¢u za kuhanje smijete ugraditi samo iznad peénice koja se
moze prozraditi.

Ako se pecnica ugraduje ispod plocCe za kuhanje, debljina radne
plo¢e moze prelaziti minimalnu trazenu debljinu navedenu u ovim
uputama. Postujte napomene u uputama za montazu pecnice.
Ako postavljate napu, to valja izvrSiti sukladno uputama za
montazu i uvijek uzimajuéi u obzir okomiti najmanji razmak od
plo€e za kuhanije (sl. 1).

Priprema kuhinjskog elementa (sl. 1-2)

U radnoj povrSini napravite izrez potrebnih dimenzija .

Kod drvenih radnih povrSina premazite firnisom rezane plohe i

zalijepite posebnim ljepilom za zastitu od vlage.

Medudno

Ako se pecnica ne istalira ispod plo¢e za kuhanje i njezina donja

strana ostane dostupna, onda se valja pridrzavati sliedeceg:
Propisana je ugradnja medudna ispod plo¢a za kuhanje s
elektriénim kuhalistima ili wok plamenicima.
Preporuca se ugradnja medudna ispod plinskih plo¢a za
kuhanje bez wok plamenika kako bi se isklju€io kontakt sa
zagrijanom donjom stranom ploce za kuhanije.

Visina ugradnje: 10 mm od donje strane ploCe za kuhanje.

Materijal medudna: Nezapaljivi materijal kao $to je metal ili

Sperploca.

Ugradnja uredaja (sl. 3)

Napomena: Za ugradnju ploce za kuhanije koristite rukavice.
Ovisno o modelu ljepljiva brtva moze biti ve¢ tvornicki postavljena.
Ni u kojem slu¢aju ne smijete skinuti ljepljivu brtvu jer ona
sprjeCava curenje. Ako brtva nije tvorniCki postavljenja, zalijepite je
na doniji rub ploce za kuhanje.



Za pri¢vr&¢ivanje uredaja na ugradbeni element:

1. Izvadite spojnice iz vrecice s priborom i pri¢vrstite ih u
navedenom polozaju tako da se mogu slobodno okretati.

2. Umetnite plo¢u za kuhanje u sredinu.

PritiS¢ite rubove prema dolje sve dok cijeli rub ne nalegne.
3. Okretnite spojnice te ih pritegnite.

Polozaj spojnica ovisi o debljini radne povrsine.
Uredaj ne smijete zalijepiti silikonom za radnu plocu.

Vadenje plo¢e za kuhanje
Uredaj iskljucite iz elektricne i plinske mreze.

Odvrnite spojnice i slijedite korake za ugradnju obrnutim
redoslijedom.

Plinski prikljuéak (sl. 4)
Plinski priklju¢ak mora biti tako postavljen da je zaporni pipac
dostupan.

Na kraju ulazne cijevi spojene s plinskom plo€om za kuhanje
nalazi se navoj 1/2” (20,955 mm). Ovaj navoj omogucuje:

stalni priklju¢ak.
prikljuéak s metalnom uti€nom cijevi (D min. 1 m - maks. 3 m).

Postavite isporucenu brtvu (034308) izmedu ispusta sabirnog
voda i plinskog prikljucka.

Crijevo ne smije dodi u kontakt s pokretnim dijelovima ugradbene
jedinice (npr. ladice) ili biti odmaknuto zbog otvora koji bi se mogli
zatvoriti.

Prilikom prikljucka bilo koje vrste koljeno se ne smije pomicati ili

zakretati i na ovaj nacin ga izvudi iz njegovog tvorni¢kog polozaja.

Ako trebate izvrsiti cilindriéni prikljucak, zamijenite tvornicki
instalirano koljeno koljenom iz vrecice s priborom. Sl. 4a.

Ne zaboravite staviti brtvu izmedu toga.

A\ Opasnost od izlaZenja plina!

Nakon radova na prikljuénom mjestu isto uvijek provjerite je li
nepropusno.

Proizvodal ne preuzima odgovornost za izlaZenje plina na
prikljuénom mjestu na kojem su se prije izvodili radovi.

Elektriéni prikljucéak (sl. 5)

Uredaj spada u tip "Y". Dovodni kabel ne smijete zamijeniti sami
veé to smije uciniti samo servisna sluzba. Valja uzeti u obzir tip
kabela kao i najmaniji promjer.

Plo¢e za kuhanje se isporucuju s mreznim kabelom sa ili bez
utikaca.

Uredaji opremljeni s utikaem smiju se utaknuti samo u propisno
postavljene, uzemljene uti¢nice.

Valja postaviti svepolnu sklopku za razdvajanje s razmakom
kontakta od najmanje 3 mm (osim kod prikljucka na slobodnu
utinicu).

Preinaka na drugu vrstu plina

Ukoliko to dopustaju odgovarajuc¢e odredbe doti¢ne zemlje, ovaj
uredaj mozete preinaciti na druge vrste plina (vidi ozna¢nu
plo€icu). Za to potrebni dijelovi nalaze se u isporu¢enom kompletu
za preinake (ovisno o modelu) ili ih moZete kupiti kod servisne
sluzbe.

VAZNO:Stavite naljepnicu s navedenom preinakom na drugu

vrstu plina blizu oznacne plocice.

Morate se pridrzavati slijedecih koraka:

A) Zamjena sapnica (sl. 6):

1. Izvadite reSetke, poklopce plamenika i razdjelnike.

2. Zamijenite sapnice pomodu klju¢a kojeg mozete kupiti kod nase
servisne sluzbe s proizvodnim brojem 340847 (za dvostruki
plamenik i trostruki plamenik proizvodni broj 340808), vidi
tablicu I. Pritom posebno pazite da se sapnica ne odlomi
prilikom odvijanja ili pri¢vrs¢ivanja na plamenik.

Uvijerite se da ste istu uvrnuli do kraja kako biste postigli dobro
brtvljenje.

Kod ovih plamenika ne morate izvrsiti namjestanje primarnog
zraka

3. Stavite razdjelnike i poklopce plamenika na odgovaraju¢a
kuhalista. Osim toga ispravno umetnite reSetke.

B) Namjestanje plinskih pipaca (Sl. 7):

1. Okrenite gumb za upravljanje na najnizi stupan;.

2.zvadite gumb za upravljanje plinskim pipcima. Mozete vidjeti
brtvu gumba od fleksibilne gume. Istu pritisnite u stranu pomodéu
vrha odvijaca kako biste dosli do vijka za namjestanje plinskog

pipca.

Nikada nemoijte izvaditi brtve gumba. Brtve su prijeko
potrebne za rad uredaja bez kvara jer sprjeCavaju prodiranje
tekuéina i prljavstine u unutrasnjost uredaja.

.Namjestite minimalni dovod plina na nacin da okrenete
mimovodni vijak pomoéu odvijaca s prorezom.
QOvisno o vrsti plina na koju ¢ete se prebaciti (vidi tablicu Il), valja
izvrSiti odgovarajuce korake:

A: Mimovodne vijke pritegnite do kraja.

B: Mimovodne vijke otpustite do ispravnog izlazenja plina na
plamenicima.

C: Mimovodne vijke mora zamijeniti ovlasteni stru¢njak.
D: Ne vrsite promjene na mimovodnim vijcima.
Uvjerite se da plamenik kod prebacivanja gumba za upravljanja
ne prelazi s najviSeg na najnizi stupanj i da se ne prevrne.
Ako ne trebate do¢i do mimovodnog vijka, izvadite posudu za
sakupljanje masti koja je pri¢vrS¢ena za plo€u za kuhanje. Za
vadenje postupajte na sljededi nacin:
1. Izvadite sve reSetke, poklopce plamenika, razdjelnike i gumb za
upravljanje.
2. Otpustite vijke na plameniku.

3. Za ponovnu ugradnju uredaja slijedite upute za demontazu
obrnutim redoslijedom.

Nikada nemoijte vaditi osovinu pliskog pipca (sl. 8). U slu¢aju
smetnje zamijenite cijeli plinski pipac.

Ee36e.q|-|ocuu HanomMmeHu

[Mpea vHcTanauujata M KOPUCTEHETO HA YPeaoT, NpoynTajTe ro
HEeroBoTO ynaTcTBO 3a ynotpeoa.

CnvkuTe coap>kaHu BO 0Ba yNaTCTBO CE OPUEHTALIMOHH.
MNpou3BoAUTENOT He oAroBapa 3a HEMOUMTYBaHETO, Ha
oapen6uTe on oBa ynaTcTBoO.

OBOj ypea cMee aa ce KOpUCTU camMo Ha A0BPO NPOBETPEHU MecTa.
YpenoT He cMee Aa ce NPUKIyYyBa Ha OLiaK Uiu CUCTEM 3a U3LYBHU
racosmu.

CuTe MHCTanauuu, NpuKNyJyBama, perynupara U npeppnysama
Ha Apyr BUA Ha rac Mopa fia ce U3BpLuaT ofi CTpaHa Ha OBNacTeHo
CTPYYHO NHLe U CO NOUMTYBaH€ Ha NPUMEHNIUBUTE NpaBuna 1
3aKOHCKM HOPMU KaKo ¥ NpoNUCUTE Ha NIOKaNHOTO nNpeTnpujaTue
3a cHabayBame co cTpyja 1 rac. Oco6eHo BHUMaHWe Tpeba Aa ce
nocBeTH Ha BaXkeukute oapeabu U perynaTtMey 3a BeHTUNaUMja.
MNpu npedpnyeare Ha ApYr BUA Ha rac, npenopayyeame Aa ja
noBuKaTe cepBUCHaTa cnym6a.

Osaa onpema e a13ajHupaHa 3a AomallHa ynotpeba, komepuujanHa
unn npodecuoHanHa ynotpeba e sabpareta. OBOj ypea He Moxe Aa
6vze NocTaBeH Ha jaxTu UK aBTO-NPUKONKKU. MapaHuvjaTta e Baxeuka
camo NpW COOABETHO KOPUCTEHE Ha onpemara.

Mpexn vHcTanauuvjata Ha ypenoT, NpoBepeTe Aav NOKaNHUTe
npeaycnoBv oaroBapaar Co NocTaBKUTE HaBeAEHU Ha
cneuvouKaumnoHara niouka (Bua Ha rac v MpUTMCOK Ha rac,
HOMMWHaNHa MOKHOCT, HamnoH).

Mpen BpLueke Ha 6UNO KaKBa MHTepPBEHUM]a, 3anpeTe ro
A0BOAOT Ha CTpyja U rac.

CrpyjHnoT Kaben mopa Aa ce NpUUBPCTM A0BPO Ha MOHTaXKHMOT
meben, 3a Aa He Jojae BO LOMUP CO XKELLKUTE AENOBU Of pepHaTa
WK NONeTo 3a roTBeHsE.

EnektpuuHute ypeau Mopa cekorall fa 6uaar 3asemjeHu.

He BpLUeTe MHTepBEHUMM BO BHATPELLHOCTA Ha ypeaoT. JOKOoMKy e
HEOMNXOAHO NOBUKAjTE ja HallaTa cepBucHa cnyxoa.

Mpea mMoOHTamara

OBoj ypea oarosapa Ha knacarta 3 cnopeg oapeatara DIN EN 30-1-1
3a ypeau Ha rac: MoHTa)KHW ypeau.

KyjHCKMOT enemeHT BO KOjLUTO ce MOHTUpA YpenoT, Mopa Aa buae
ZIOBOJIHO CTabuneH 1 NpULBPCTEH.

KyjHCKMOT enemMeHT KojLuTo ce Haora Nokpaj ypeaoT, HEroBUOT
MOBPLUMHCKM MaTepujas Kaxko 1 NenusoTo He cMear Aa ce cocTojart o4
3anananeu marepujann n Mopa aa 6M,£laT OrHOOTMOPHMU.

OBOj ypea He cMee Aa ce MOHTUpa Haa GpwKMaep, MaLlWHKU 3a
nepemwe anvuiTa, MallnH 3a nepeHe caaoBu UNKU CIUYHU ypeau.
[MoneTo 3a rotBeHe CMee Aa ce MOHTUpa camMo Ha pepHa co
BeHTMNauuja.

JoKonKy noZ NoneTo 3a roTBee Ce MOHTUPA pepHa, AebenuHarta Ha
paboTtHaTa nioya He CMee Aa ja NpeyeKkopn MMHUManHaTa notpebHa
nebenvHa HaBeJeHa Bo OBa ynaTcTeo. BHUMaBajTe Ha HanomeHuTe
BO yMaTCTBOTO 3a MOHTa)Xa Ha pepHara.

Jlokonky ce cTaBu acnupartop, MHCTanauujata Mopa Aa ce cnposeje
CcropeA ynaTcTBoTO 32 MOHTa)a 1 CO NOYMTYBaHE HA MUHUMANTHOTO
BEPTMKaNHO pacTojaHWe o4 NoneTo 3a roteewse (cn. 1).



MoaroToBKa Ha KYjHCKUTe enemeHTH (cn. 1-2)
HanpaBeTe eaeH u3pes Bo paboTHaTa NOBpLUMHA CO NOTPebHUTE
ANMEH3UN.

Kaj paboTHUTE MOBPLUMHKU 04 APBO NPEMAaUKajTe ' NOBPLUMHWATE KOU
Tpeba aa ce ceyar co crneuujanHo nenuno, 3a a rv salwTuTuTe oa
Bnara.

PaspenyBau

JloKOnNKy noA NoneTo 3a roTBerbe He Ce BrpajyBa pepHa U Yuj AoneH
Zien ocTaHyBa cno6ozHo npucTaneH, Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha
CNe/HOTO:

npOI'IVILIJaHO € BrpaayBame Ha pasaenyBad noa nonvHara 3a
rotBeHe CO eNNeKTPUYHU NNoyn 3a roteewe Uian noa ninameHuuuTte
3a BOK.

Brpaaysarbe Ha pasaenyBad No4 nonukbarta 3a rotBerse Ha rac 6es
nnameH1uUM 3a BOK ce npenopavysa 3a Aa ce U3berHe KOHTaKToT o
3arpeaHarta 4ofiHa CTpaHa Ha MoseTo 3a roTBeHse.

BucuHa Ha BrpaayBarbe: 10 mm o4 AONHMOT Aen Ha noneTo 3a
roTBEH-E.

Marepujan Ha pasaenyBaJyoT: Hesananue Mmatepujan, Kako Ha Nnpumep
MeTan Wnu usepuua.

MoHTama Ha ypenoT (cn. 3)
HanomeHa: |_|pVI MOHTa)Xa Ha NoseTo 3a rotBeHe Kopucrtete
3aUTUTHN paKaBULMK.

Bo 3aBMCHOCT 04 MOAENOT, NENUBMOT AUXTYHT MOXXe Aa 6uae v
¢dabpuuku noctaseH. J1ennMBMOT AUXTYHT HE CMee Aa ce OTCTpaHyBa
BO HWMKOj CNyyaj, TOj cnpeyvyBa npoTeKkyBarbe. JJOKONKYy ANXTYHrOT He e
($abpuyKkK NocTaBeH, 3aneneTe ro Ha JoNHWOT pab Ha noneTo 3a
roTBeH-€.

Mpu npuuBpCTyBare Ha ypenoT BO MOHTXKEH KYjHCKM eleMeHT:

1. U3Baperte rv cTerute oa Top6ata co onpema v 3aBpTeTe ' BO
HaBe/ZleHaTa nosuuuja, Taka LUITo UCTUTe ke MoxKaT cnoboaHo Ja ce
BpTaT.

2.BmeTHeTe ro noneTo 3a rotBere BO CpeanHa.

MpuTHcHeTe rv paboBuTe HaaonNy, AoLEKa LenaTta NoBpLUMHA He
HanerHe npasuiHo.

3. CBpTeTe M CTernTe U UBpPCTO 3aterHete rv.

Mosuumjata Ha cTernTe 3aBucu o4 AebenuHata Ha padoTHarta
NoBpLUWHA.

ypeﬂOT He cMee Aa Cce nienn Co CUIIMKOH Ha paéoTHaTa nnova.

JleMOHTa}a Ha noneTo 3a rorBeke

Pasnenete ro ypeZoT o4 HamnojyBareTo CO CTpyja U rac.

O.CprTeTe ' cterute u cnegete rm YeKopute 3a MOHTaXKa BO 06paTeH
peaocnea.

MpuxknydyyBake Ha rac (cn. 4)

MpuKy4YoKoT 3a rac Mopa Aa 61ae NOCTaBeH Taka LITo 3anopHarta
cnasuHa mopa Aa buae npucranHa.

Ha kpajoT Ha BnesHarta LieBKa 3a NosieTo Ha roTBexe Ha rac uma
HaBoj oa 1/2” (20,955 mm). OBOj HaBOj OBO3MOXKYBa:

DPUKCEH NPUKNYYOK.

Mpuknyyok co metanHo upeso (L MuH. 1 m - makc. 3 m).
Mcnopauanuot amxtyHr (034308) nocraBeTte ro nomery oABoAOT Ha
COBMPHMOT BOA M NPUKITYHOKOT 3a rac.

LipeBoTO He cmee Aa Aojae BO KOHTAKT CO MOABMXHUTE AE/I0BU Ha
MOHTa)XHaTa eanHMua (Ha np. puoKa) unv Aa ce nocrasysa Mefly
0TBOPUTE KOWLLTO BU MOXKENE Aa ce 3aTBOpar.

Mpu npuknyyyBare 6e3 pasnnka 3a KakoB BUA cTaHyBa 360p,
KONEHOTO He CMee Aa ce ABUMU WU BPTHU 1K Aa Ce NOMeCTyBa of
HeroBata ¢abpuuka nosuumja.

Lokonky Tpeba aa ce nocTtaBu UMAMHAPUYEH NPUKITYYOK, 3aMEHETE Io
dabprUKK UHCTANMPaHOTO KOJMIEHO CO KojleHo oA Topbarta co onpema.
Cn. 4a.

He 3abopaBajte Aa rv nocTaBuUTe AUXTYHIOT NMOMEry.

/\ OnacHocT of, usneryeatse Ha rac!

Mo MHTepBeHUMja Ha MECTOTO Ha MPUKIyYyBaHe NpoBepeTe Aau
ucToTo f06po ANXTYBA.

Mpoun3BoANTENOT He Npe3eMa OAroBOPHOCT 3a MecTaTa Ha NPUKIYYOK
KazZe NPeTXoAHO Ce BPLUEHU WHTEPBEHLIMH.

EnextpuyeH npukny4ok (cn. 5)

Ypeznot npunara Ha vn "Y". KOPMCHUKOT HE CMee Aa ro MeHyBa
KabenoT 3a oBoA, 6uAejkM MeHyBaHETO CMee Aa ro BpLUM camo
cepBucHarta cny>6a. Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha TUMOT Ha Kaben Kako u
Ha MUHUMAJTHUOT NOMNpPeYeH NPecekK.

Monurbara 3a roteere ce ucnopauysaar 3aefiHo CO CTpyeH Kaden co
unu 6e3 NPUKIYYoK.

YpeauTe onpeMeHn co NPUKIYYOK CMear Aa ce NpUKIydyBaar camo
BO MPOMUCHO UHCTaNMPaHU 1 3a3eMjeHU MPUKIYYHULN.

Mopa aa ce noctaBu noBekenoneH NPeKnHyBay co MUHUMAITHO
pacTtojaHue o4 3 mm Mefly KOHTaKTuTe (OCBEH NpU NMPUKIYYOK Ha
cno6oaHo npucTanHa NpuKkay4YH1La).

MpedpnyBare Ha Apyr BUA Ha rac

LoKOMKy peneBaHTHUTe oapeaby Ha ogHocHaTa 3emja ro
[103BOJIyBaar 1oa, 0BOj ypeA MoXKe Aa ce npedpnv Ha Apyr BUA Ha rac
(norneaHeTe Ha cneunduKaunoHara nioyka). lNotpebHute fenosu 3a
npeppnyBare ce Haofaar BO UcnopadyaHata KyTuja co npubop (Bo
3aBMCHOCT 01 MOZEJIOT) UM MOXKe Ja ce AobujaTt NpeKy cepBucHaTa
cnyxoa.

BAXHO:CraBete rv HanenHuuuTe co npedpneHnoT BuA Ha rac Bo
6nu3nHa Ha cneundUKauMoHaTa niovKa.

Mopa Aa ru cneavte cnegHUTe YeKopu:

A) 3ameHa Ha mnasHuuuTe (cn. 6):

1. M3BageTe r1 pelleTkuTe, KanakoT Ha NNamMeHUKOT U PasBOAHMUKOT.

2. 3ameHeTe r'v MnasH1uMTE CO NMOMOLL Ha LMdpaTa KojallTo Ke ja
ZobveTe oA HaluaTta cepBucHa cry»6a co 6pojoT Ha apTukn 340847
(3a ABOEH M TPOEH NnameHuK 6poj Ha apTukn 340808), Buau
Tabena |. Nputoa ocobeHo BHUMABAjTE Aa HE CE CKPLUK
MnasHuuata npy oABpTyBaH€e UK NPULBPCTYBaHE Ha NIaMEHUKOT.
MocTurHete A06pO AUXTyBarbe, Taka LUTO Ke 1 3aTerHeTe [0 Kpaj.
Kaj oBue nnameHuumn He cMvee Aa ce BpLUaT noJecyBarba Ha
NMPUMapHUOT BO3AYX

.[NocTaBeTe rM pa3BOAHUKOT U KanakoT Ha MNaMEHUKOT Ha
cooaBeTHWUTe puHrn. OcBEH Toa NpaBuIHO NocTaBeTe
peLueTKuTe.

B) NocTtasyBawe Ha cnaBuHaTa 3a rac (cn. 7):
1.CBpTeTe ro onepaTMBHOTO KOMYe Ha HajHU30K CTEMEH.
2.ToBneueTe ro onepaTMBHOTO KoMYe Ha cnaBuHaTa 3a rac. Ke ro
3abenexuTe AMXTYHrOT Ha KonyeTo oA enactuyHa ryma. Co BpBoT
0/l OABPTYBAYOT NMPUTUCHETE OTCTPaHa, 3a Aa AojAeTe [0 3aBpTkara
3a noaecyBah-€ Ha cnasuHaTa 3a rac.
Hukoraw He ro BageTe AUXTYHIOT Ha KonyeTo. [luxTyH3uTe ce
noTpe6Hw 3a HenpeueHo oJiBMBaHe Ha padoTtara Ha ypeZoT, buaejiu
cnpeuvyBaar HaBnierysare Ha TeYHOCTM U HEYMCTOTH|a BO
BHaTpeLUHOCTa Ha ypeaorT.
.lNocTaBeTe Ha MUHMMaNEH OBOA Ha rac, Taka LUTO Ke r1 3aterHeTe
6ajnac-3aBpTKMTE CO OABPTYBAY.
Bo 3aBMCHOCT Ha Koj BUA rac npeppnysarte (Buav ja Tabenata ),
Mopa Aa ce cnpoBeAaT COOABETHU YEKOpH:
A: uenocHo 3aterHete ru 6ajnac-3aBpTKUTE.
B: onabaBete r1 6ajnac-3aBpTknUTe AoAEKa HE Ce NOCTUTHe
npaBuWeH U3nes Ha rac Ha nnameHuuuTe.
C: 6ajnac-3aBpTKuUTE MOpa Aa Buaat 3amMeHeTH OA CTpaHa Ha
OBNacCTeHO CTPYYHO finLe.
D: He npaBeTe NpomMeHK Ha Bajnac-3aBpTkUTe.
OcurypeTe ce AeKa NIaMEHUKOT HUTY Ce racu 1 HUTY ce nanu
MOBTOPHO NPU NOAECYBar-e Ha ONepPaTUBHOTO KOMYeE Of HajBUCOK Ha
HajHU30K CTeneH.
Jokonky Hemarte npucTan Ao 6ajnac-3aBpTKuTe, packroneTe ro cagot
3a cobuparbe Ha MacHOTHja, KOjLUTO e 3alupadeH co ocTaHaTUOT aef,
oJ1 NoneTo 3a rotBere. 3a Aa ro usBaauTe nocraneTe Ha cnejH1oB
HauuH:
1. U3BaaeTe v cute peLleTku, KanakoT Ha NNamMeHUKoT, pa3BOAHMKOT
¥ OMepaTMBHOTO Komye.
2.OnabaBeTe rv 3aBPTKUTE Ha MIaMEHUKOT.
3.3a fa ro MoHTMpaTe NOBTOPHO ypeaoT, crefeTe rv ynarcTeara 3a
ZleMoHTaka Bo obpareH pefocnea.
Hukorall He ru AeMOHTUpajTe OCcKuUTe Ha crasuHarta 3a rac (cr. 8).
Mpwn fedeKkT 3ameHeTe ja KOMNIETHO CnaBMHaTa 3a rac.

Bezpeénostné pokyny

Pred inStalaciou a pouzitim si pre€itajte navod na pouzivanie
spotrebica.

Vyobrazenia nachadzajlce sa v tomto navode su orientacné.

V pripade nedodrzania nariadeni v tomto navode vyrobca
nenesie ziadnu zodpovednost.

Tento spotrebi¢ sa smie pouzivat len na dostatocne vetranom
mieste. Spotrebi¢ sa nesmie pripojit ku kominu alebo zariadeniu
na odvod spalin.

Vsetky prace suvisiace s instalaciou, pripojenim, regulaciou
a prestavenim na iny druh plynu musi uskuto€nit
autorizovany odbornik, pricom musi zohladnit vS§etky
prislusné pravidla a zakonné ustanovenia, ako aj predpisy
miestnych dodavatelov elektrickej energie a plynu.
Mimoriadnu pozornost je potrebné venovat ustanoveniam

a smerniciam platnym pre ventilaciu.

V pripade prestavenia na iny druh plynu odpori¢éame obratit
sa na zakaznicky servis.



Tento spotrebi bol navrhnuty vyhradne na doméace pouzitie, nie
na komercéné Ci profesionalne ucely. Tento spotrebi¢ sa neméze
inStalovat VJachtach alebo vautomobilovych privesoch. Zaruka
bude mat platnost jedine vpripade re$pektovania ucelu, na ktory
bol navrhnuty.

Pred inStalaciou spotrebica skontrolujte, ¢i su lokalne predpoklady
kompatibilné s nastaveniami spotrebi¢a uvedenymi na vyrobnom
Stitku (druh a tlak plynu, menovity vykon a napétie).

Pred uskutoénenim akychkolvek prac odpojte privod
elektriny a plynu.

Napdjaci kabel musi byt pripevneny k ramu kuchynskej skrinky, na
ktorej je varny panel umiestneny, aby sa zabranilo kontaktu

s horucimi ¢astami rdry alebo varného panelu.

Pristroje s elektrickym napdjanim sa povinne musia uzemnit.

Nevykonavajte zasahy vo vnutri spotrebica. V pripade potreby
kontaktujte nasu technicku podporu.

Pred zapojenim

Tento spotrebi¢ podla normy EN 30-1-1 pre plynové spotrebice
spada do triedy 3.: spotrebic zabudovany do kuchynskej linky.
Nébytok, do ktorého sa zabuduje, musi byt upevneny a stabilny.
Nabytok nachadzajuci sa vedla spotrebia, jeho vrstvené
materialy a lepidlo, ktoré ich drzi, nesmu pozostavat z horfavych
materidlov a musia byt odoIné voéi vysokym teplotam.
Neinstalujte spotrebi€ na chladnicky, pracky, umyvacky a pod.
Varny panel sa smie zabudovat len nad dobre odvetranu riru na
pecenie. [

Ak sa pod varny panel namontuje rdra na pecenie, méZze hribka
pracovnej dosky presiahnuf minimalnu hribku pozadovanu v
tomto navode. Dodrziavajte pokyny uvedené v navode na montaz
rdry na pecenie. [

Ked sa namontuje odsavac par, montaz sa musi uskutoénit podfa
montazneho navodu a vzdy sa musi zohladnit minimalna
vertikalna vzdialenost od varného panela (obr. 1).

Priprava kuchynskej linky (obr.1-2)

V pracovnej ploche vyrezte obdiZnik potrebnych rozmerov.

Na drevenych pracovnych povrchoch nalakujte rezané povrchy

$pecialnym glejom na ochranu pred vihkostou.

Medzidno

Ak sa pod varny panel nenainstaluje rdra na pecenie a jeho

spodna strana ostane volne pristupna, je potrebné dodrzat

nasledovné:
Montaz medzidna pod varnymi panelmi je predpisana pri
elektrickych platniach na varenie alebo hordkoch Wok.
Montaz medzidna pod plynovymi varnymi panelmi bez hordkov
Wok sa odporuca, aby sa vylugil kontakt so zahriatou spodnou
stranou varného panelu.

Montazna vyska: 10 mm od spodnej strany varného panelu.

Material medzidna: nehorfavy materidl, ako napriklad kov alebo

preglejka.

Zapojenie spotrebica (obr. 3)
Upozornenie: Pri montazi varného panela pouzivajte ochranné
rukavice.

V zavislosti od modelu méze byt samolepiace tesnenie dané uz

z vyroby. V takom pripade ho za ziadnych okolnosti neodstranuijte:
tesnenie zabranuje presakovaniu. Ak tesnenie nie je dané

z vyroby, nalepte ho na spodny okraj varného panelu.

Na upevnenie spotrebic¢a do kuchynskej linky:

1. Vyberte svorky z prilozeného balicka prisluSenstva

a naskrutkujte ich do oznacenej polohy tak, aby sa volne otacali.

2.Osadte a vycentrujte varny panel.

Pritlacte ho na okrajoch, az kym nie je poloZeny na celom svojom
obvode.

3.Pootocte a dotladte svorky.
Poloha svoriek zavisi od hrubky pracovnej plochy.
Spotrebi¢ sa na pracovnu dosku nesmie prilepit silikonom.

Demontaz varného panelu

Zariadenie odpojte od privodu elektriny a plynu.
Povolte svorky a postupuijte v opacnom poradi ako pri montazi.

Plynové pripojenie (obr. 4)
Plynova pripojka musi byt usporiadana tak, aby bol uzatvaraci
kohut pristupny.
Na konci vstupnej rdry k plynovému varnému panelu sa nachadza
1/2" zavit (20,955 mm). Tento zavit umoznuje:

pevné pripojenie.

pripojenie kovovou hadicou (dizka min. 1 m — max. 3 m).
Dodané tesnenie (034308) sa musi umiestnit medzi vyvod
zberného potrubia a plynovu pripojku.

Hadica by nemala prichadzat do kontaktu s pohyblivymi ¢astami
zabudovanej jednotky (napr. zasuvkou) alebo by nemala viest cez
otvory, ktoré sa daju zatvarat.

Pri Ziadnom z pripojeni nemente polohu kolienka nastavenu pri
vyrobe.

V pripade, Ze potrebujete vykonat valcové pripojenie, vymeiite
koleno nainstalované vyrobcom za koleno prilozené vo vrecku

s prislusenstvom. Obr. 4a.

Nezabudnite vloZit tesnenie.

A\ Nebezpeéenstvo tniku plynu!

Ak manipulujete s niektorym kontaktom, skontrolujte izolaciu.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost, ak z niektorého zo spojov
unika plyn po manipulécii s nim.

Elektrické pripojenie (obr. 5)

Spotrebi¢ spada do kategérie ,,Y“: vymenu vstupného kabla moze
vykonavat vyhradne pracovnik technickej podpory. Je nutné
dodrzat typ a minimalny prierez kébla.

Varné panely su dodavané s napajacim kablom, ktory bud'’ je
alebo nie je osadeny zastrékovou vidlicou.

Spotrebice s vidlicou sa mézu zapojovat len do nélezite
uzemnenej zasuvky.

Pri zapojenti je nutné pouzit omnipolarny vypina¢ so vzdialenostou
medzi kontaktmi minimalne 3 mm (pokial nie je vypinac slcastou
zasuvky a pouzivatel ma moznost vykonat zapojenie cez
zasuvku).

Prechod na iny druh plynu

Ak to pravne predpisy krajiny umoziujd, tento pristroj sa méze
prispdsobit pre ine plyny (pozri typovy $titok). Suciastky, ktoré su
na to potrebné, sa nachadzaju v prilozenom transformacnom
bali¢ku (v zavislosti od modelu) k dispozicii na nasej technickej
podpore.

DOLEZITE:Nalepku s prestavenym druhom plynu umiestnite

v blizkosti vyrobného Stitka.

Postupujte nasledovnym spdsobom:
A) Vymena trysiek (obr. 6):
1. Snimte mriezky, viecka horéka a vymontujte difuzory.

2.Vymente dyzy pomocou kluc¢a, ktory je v naSom servisnom
stredisku k dispozicii pod ¢islom 340847 (pre dvojité alebo trojité
horaky pod Cislom 340808), pozri tabulku I, pricom venuijte
mimoriadnu pozornost tomu, aby sa dyza pri snimani ¢i
upeviovani na horak neuvolnila.
Uistite sa, Ze dyzy su pevne dotiahnuté, aby bola zaru¢ena ich
tesnost.
Pri tychto horakoch nie je potrebné nastavovat prisun
primarneho vzduchu.

3. Rozdelovace plamefia a vieCka horakov umiestnite na prislusné
horaky. Zaroven spravne umiestnite mriezky horakov.

B) Nastavenie gombikov (Obr. 7):

1. Ovladace nastavte do polohy pre minimalny plamer.

2. Stiahnite ovladaci gombik plynovych kohutikov. Uvidite tesnenie
gombika z ohybnej gumy. Na obidvoch stranach ho stlacte

hrotom skrutkovaca, aby ste sa dostali k nastavovacej skrutke
plynového kohutika.

Tesnenia gombikov nikdy nedemontujte. Tesnenia su
nevyhnutné pre bezchybnu prevadzku spotrebica, pretoze
zabrarnuju vniknutiu tekutin a necistét do vnutra spotrebica.
3. Nastavte minimalny plamen tak, Ze budete skrutku bypass
otacat plochym skrutkovacom.
V zavislosti od plynu, na ktory planujete uprawt vaSe zariadenie
(pozri tabulka Il), vykonajte prislusnu ¢innost:
A: skrutky bypass Uplne zatlacte.
B: skrutky bypass uvolnite, az kym nedosiahnete spravnu
intenzitu plynu.
C: skrutky bypass musi vymieiat autorizovany personal.
D: so skrutkami bypass nemanipulujte.
Skontrolujte, Ci pri prechode ovladaca z maximalnej do
minimalnej polohy nedochadza k zhasnutiu plamena ani k jeho
kolisaniu.
Ak nenajdete pristup ku skrutke bypass, odmontuijte plech
z nehrdzavejucej ocele, ktory je pripevneny k varnému panelu
systémom skrutiek. Aby ste ho odstranili, postupujte nasledovne:
1. Snimte mriezky, vie¢ka horakov, vymontujte difdzory a regulaéné
gombiky.
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2. Uvolnite svorky horakov.

3. Pri opatovnej montazi plechu postupujte v opaénom poradi.
V Ziadnom pripade nedemontujte osi¢ku gombika (obr. 8).

V pripade poruchy vymenite gombik ako celok.

Varnostna navodila

Pred namestitvijo in uporabo aparata preberite navodila za
uporabo.

Slike v teh navadilih sluzijo zgolj orientaciji.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti, ¢e dolocila tega
priro€énika niso bila upostevana.

Ta aparat lahko uporabljate samo na dobro prezratenem mestu.
Aparata ne smete prikljuciti na dimnik ali izpu$ni sistem.
Vsakrsna opravila za namestitev, prikljucitev, upravljanje in
predelavo na drugo vrsto plina mora izvesti pooblascen
strokovnjak, ki bo uposteval merodajna pravila in zakonska
doloé¢ila tel predpise lokalnih podjetij za oskrbo z elektriko in
plinom. Posebej pozorno je treba upostevati dolocila in
direktive glede prezracevanija.

Za predelavo na drugo vrsto plina priporoéamo, da poklicete
servisno sluzbo.

Ta aparat je zasnovan samo za uporabo v gospodinjstvu in ni
namenjen komercialni ali profesionalni uporabi. Aparata ni
dovoljeno namestiti v plovila ali poéitniSke prikolice. Garancija

velja le v primeru, da aparat uporabljate v skladu z namembnostjo.

Pred namestitvijo aparata preverite, ali so lokalni pogoiji in
nastavitve aparata (vrsta in tlak plina, nazivna mo¢, napetost), ki
so navedene na napisni tablici, zdruzljivi.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del zaprite dovod plina in
elektriéne energije.

Elektri¢ni kabel mora biti dobro pritrjen na vgradno pohistvo, da ne
pride v stik z vro€imi deli pecice ali kuhalne plosce.

Elektri¢ni aparati morajo biti vedno ozemljeni.

V notranjosti aparata ne izvajajte nobenih del. Po potrebi pokli€ite
naso servisno sluzbo.

Pred vgradnjo

Ta aparat ustreza razredu 3 v skladu s standardom DIN EN 30-1-1
za plinske aparate: vgradne aparate.

Pohistvo, v katerega boste namestiti aparat, mora biti trdno
pritrjeno in stabilno.

Snovi, iz katerih je narejeno pohistvo poleg aparata, in lepilo ne
smejo biti iz gorljivih materialov ter morajo biti toplotno obstojni.
Tega aparata ne smete vgraditi nad hladilnik, pralni stroj,
pomivalni stroj ali podobne aparate.

Kuhalno plosco je dovoljeno vgraditi le nad pecico s sistemom
prezraCevanja.

Ce je pecica namescena pod kuhalno plosco, lahko debelina
delovne ploS¢e presega debelino najmanjSe zahtevane debeline,
navedene v teh navodilih. Upostevajte napotke v navodilih za
namestitev pecice.

Ce namestite napo, mora ta biti namesc¢ena v skladu z navodili za
namestitev, prav tako pa mora biti upoStevana najmanjsa
navpi¢na razdalja do kuhalne plosce (sl. 1).

Priprava kuhinjskega pohistva (sl. 1-2)

V delovno plos¢o izrezite luknjo z navedenimi dimenzijami.

Ce so delovne povrsine izrez zatesnite s posebnim lepilom, da ga

za$citite pred vlago.

Vmesno dno

Ce pod kuhalno plo¢o ni nameséena pedica in je njena spodnja

stran prosto dostopna, upostevajte naslednje:
pod elektri¢ne kuhalne plosce ali gorilnike za vok je predpisana
vgradnja vmesnega dna.
Vgradnja vmesnega dna pod plinska kuhalis¢a brez gorilnika za
vok je priporo¢ena, da preprecite stik s segreto spodnjo stranjo
kuhalis¢.

Vgradna visina: 10 mm od spodnje strani kuhalne plosce.

Material vmesnega dna: negorljiv material, kot sta na primer
kovina ali vezan les.

Vgradnja aparata (sl. 3)
Opomba: Pri vgradnji kuhalne ploS¢e uporabljajte zascitne
rokavice.

Od modela je odvisno, ali je lepilno-tesnilna masa tovarniSko
namescena. Te lepilno-tesnilne mase ne smete v nobenem

primeru odstraniti, saj prepreéuje pronicanje. Ce tesnilo ni Zze
tovarniSsko namesc¢eno, ga nalepite na spodnji rob kuhalne plosce.
Za pritrditev aparata na vgradnem pohistvu:

1.1z vrecke s priborom vzemite sponke in jih privijte v navedeni
polozaj, tako da se lahko prosto vrtijo.
2. Sredinsko vgradite kuhalno plosco.
Robove potisnite navzdol toliko, da bo celoten rob nalegal na
plosco.
3. Zavrtite sponke in jih zategnite.
Polozaj sponk je odvisen od debeline delovne povrsine.
Aparata na delovno ploS¢o ne smete prilepiti s silikonom.

Demontaza kuhalne plosée

Aparat izklopite iz elektri€nega in plinovodnega omrezja.

Odvijte sponke in sledite navodilom za namestitev v obratnem
vrstnem redu.

Plinski prikljucek (sl. 4)
Priklju¢ek za plin mora biti names$cen tako, da je zaporni ventil
dostopen.

Na koncu vhodne cevi plinske kuhalne plosc¢e je navoj velikosti
1/2” (20,955 mm). Ta navoj omogoca:

fiksno prikljucitev,

priklju€itev s kovinsko gibko cevjo (D min. 1 m - maks. 3 m).
Prilozeno tesnilo (034308) namestite med odvod skupne napeljave
in plinski prikljucek.
Gibka cev ne sme nikoli priti v stik s premicni deli vgradne enote
(npr. s predalom), prav tako pa ne sme biti speljana skozi odprtine,
ki se lahko zaprejo.

Pri prikljucitvi katere koli vrste kuhaliS¢a drzala ne smete
premikati ali obra€ati in ga na ta nacin premakniti iz tovarniskega
poloZaja.

Ce zelite vzpostaviti cilindri¢ni prikljucek, tovarniSko namesceno
drzalo zamenjajte z drzalom iz vrecke s priborom. sl. 4a.

Vmes obvezno namestite tesnila.

A\ Nevarnost uhajanja plina!

Po koncanih delih vedno preverite tesnjenje priklju¢énega mesta.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za uhajanje plina na
prikljuénem mestu, na katerem so bila izvajana kakrsna koli dela.

Elektriéni prikljucek (sl. 5)

Aparat je tipa "Y". Uporabnik ne sme sam zamenjati napajalnega
kabla, temve¢ lahko to stori samo servisna sluzba. Upostevati je
treba tako vrsto kabla kot minimalni prerez.

Kuhalne ploS¢e so dobavljene z omreznim kablom z vti¢em ali
brez njega.

Aparate, ki so opremljeni z vti¢em, lahko priklopite samo na
varnostno vti¢nico, ki je namescena v skladu s predpisi.
Namestiti je treba ve€polno lo¢ilno stikalo z najmanj 3-
milimetrskim prikljuénim razmikom (razen pri prikljucitvi v prosto
dostopno vti¢nico).

Predelava na drugo vrsto plina

Ce zadevna dologila posamezne drzave to dovoljujejo, lahko ta
aparat predelate na drugo vrsto plina (glejte napisno tablico). Dele,
ki jih potrebujete za predelavo, najdete v prilozenem kompletu za
predelavo (odvisno od modela) ali pa jih narogite pri nasi servisni
sluzbi.

POMEMBNO:Nalepko, na kateri je navedena na novo nastavljena
vrsta plina, prilepite v blizino napisne tablice.

Izvesti je treba naslednje korake:

A) Menjava $ob (sl. 6):

1. Snemite reSetke, pokrov gorilnika in razdelilnik.

2. Sobe menjajte s kljuéem s kataloko Stevilko 340847, ki ga
dobite pri nasi servisni sluzbi, (za dvojne gorilnike in gorilnike s
tremi plameni je kataloSka Stevilka 340808), glejte preglednico I.
Pri tem bodite Se posebej pozorni na to, da se Soba ob odvijanju
ali privijanju na gorilnik ne zlomi.

Sobo privijte do prislona, da zagotovite dobro tesnjenje.
Pri teh gorilnikih ni treba nastavljati primarnega zraka

3. Razdelilnike in pokrov gorilnika namestite na ustrezna kuhalis¢a.
Poleg tega pravilno vstavite tudi reSetke.

B) Nastavitev plinskih ventilov (sl. 7):
1. Upravljalni gumb zavrtite na najnizjo stopnjo.

2. Snemite upravljalni gumb plinskih ventilov. Videli boste tesnilo
gumba iz prozne gume. S konico izvija¢a gumo potisnite na
stran, tako da lahko dostopate do nastavitvenega vijaka
plinskega ventila.
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Tesnil gumba ne smete nikoli odstraniti. Tesnila so nujno
potrebna za brezhibno delovanje aparata, saj preprecujejo vdor
vode in umazanije v notranjost aparata.
3. Najmanjsi dovod plina nastavite tako, da obvodni vijak zavrtite z
ravnim izvijacem.
Glede na vrsto plina, na katero nastavljate aparat (glejte
preglednico ), je treba izvesti naslednje korake:
A: povsem zategnite obvodne vijake.
B: obvodne vijake sprostite do pravilnega izhajanja plina iz
gorilnikov.
C: obvodne vijake mora zamenjati pooblascen strokovnjak.
D: z obvodnimi vijaki ne izvajajte nobenih sprememb.
Poskrbite za to, da plamen na gorilniku pri nastavitvi
upravljalnega gumba z najvisje na najnizjo stopnjo, ne ugasne ali
_ udari nazaj.
Ce nimate prostega dostopa do obvodnega vijaka, odstranite
zbirno posodo za mascobo, ki je privita na kuhalno plosco.
Demontaza naj poteka po naslednjem postopku:
1. Snemite vse reSetke, pokrov gorilnika, razdelilnik in upravljalni
gumb.
2. Sprostite vijake gorilnika.
3.Za ponovno vgradnjo aparata sledite navodilom za demontazo v
obratnem vrstnem redu.
Nikoli ne demontirajte osi plinskega ventila (sl. 8). V primeru
motnje zamenjajte celoten plinski ventil.

Udhézime pér siguriné

Lexoni manualin e pérdorimit t& pajisjes para se ta instaloni dhe
pérdorni até.

Figurat gé gjenden né kété manual jané orientuese.

Prodhuesi shkarkohet nga ¢do lloj pérgjegjésie, nése nuk
respektohen normat e kétij manuali.

Kjo pajisja duhet té pérdoret vetém né ato ambiente qé kané
ajrosje té mjaftueshme. Pajisja nuk duhet té jeté e lidhur me njé
oxhak apo me njé impiant shkarkues.

Té gjitha punimet e instalimit, té lidhjes té rregullimit dhe té
konvertimit né njé lloj tjetér gazi duhet té kryhen nga njé
profesionist i autorizuar dhe duke zbatuar rregullat né fuqi si
dhe dispozitat ligjore dhe udhézimet lokale té furnizimit me
gaz dhe energji. Njé vémendje e vecanté duhet ti kushtohet
edhe rregulloreve dhe direktivave né fuqi qé kané té béjné me
ajrimin.

Ne rekomandojmé qé té kontaktoni me shérbimin e klientit

kur béhet fjalé pér punimet e konvertimit né njé lloj tjetér gazi.

Kjo pajisje éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak dhe nuk
lejohet pérdorimi i saj komercial ose profesional. Kjo pajisje nuk
mund té instalohet né jahte ose né karavane. Garancia mbetet e
vlefshme vetém né rast se respektohet pérdorimi i saj vetém pér
géllimin pér té cilin éshté projektuar.

Para se té instaloni pajisjen sigurohuni gé parametrat lokale dhe
parametrat e pajisjes té€ shénuara né tabelén e tipit (lloji dhe
presioni i gazit, rryma nominale, tensioni) té& pérputhen me njéra-
tjetrén.

Para se té kryeni cfarédolloj punimesh duhet té shképusni
furnizimin e energjisé dhe gazit.

Kablloja e rrjetit duhet té pérforcohet miré pér mobiliet montuese,
ashtu gé mos mund té vijé né kontakt me pjesét e nxehta té furrés
ose sobés.

Aparatet elektrike duhet té jené gjithmoné té tokézuara.

Mos kryeni asnjé punim né brendési té pajisjes. Nése éshté e
nevojshme ju lutem telefononi shérbimin toné té klientit.

Para montimit

Ky aparat i pérgjigjet klasés 3 sipas DIN EN 30-1-1 pér aparate me
gaz: Aparate montimi.

Mobilia ku do té vendoset pajisja duhet té jeté e fiksuar miré dhe té
keté stabilitet t& mjaftueshém.

Mobiliet gé ndodhen prané pajisjes, materiali me té cilin ato jané
veshur apo ngritési qé éshté pérdorur tek ato nuk duhet té jeté
material i djegshém dhe duhet té jeté rezistent ndaj nxehtésisé.
Ky aparat nuk lejohet t& montohet mbi frigoriferé, lavatrice, ené-
larése ose aparate té ngjashme.

Vatrat e gatimit duhet t&€ vendosen vetém mbi njé furré gé ka ajrim
té miré.

Nése poshté vatrave do té vendoset njé furré, atéheré trashésia e
pllakés sé punés mund ta tejkalojé trashésiné minimale t& dhéné
né kété manual. Vini re udhézimet né manualin e montimit té
furrés.

Nése do té montoni njé ventilator, atéheré montimi i tij duhet té
béhet sipas udhézimeve pérkatése dhe gjithmoné duke ruajtur
distancén minimale vertikale me sobén (Fig. 1).

Pérgatitja e mobilieve té kuzhinés (Fig. 1-2)

Krijoni njé seksion me pérmasat e nevojshme né sipérfagen e
punés.

Nése sipérfagja e punés éshté prej druri atéheré ju duhet té lyeni
me njé lloj llaku té vecanté sipérfaget e prera né ményré qgé ato té
jené té mbrojtura nga lagéshtia.

Bazament i ndérmjetém

Nése furra nuk do té vendoset poshté vatrave té gatimit dhe si
pasojé pjesa e poshtme e saj mbetet e liré, vini re sa mé poshté:

Kérkohet vendosja e njé bazamenti t&€ ndérmjetém poshté
vatrave té gatimit me pllakén elektrike apo me djegés.

Rekomandohet vendosja e njé bazamenti t& ndérmjetém poshté
vatrave té gatimit me gaz pa djegés pér té shmangur kontaktin
me pjesén e poshtme té vatrave, e cila gjithashtu nxehet.

Lartésia e instalimit: 10 mm nga pjesa e poshtme e vatrave.

Materiali i bazamentit t& ndérmjetém: Material g& nuk merr flaké, si
p.sh metali ose kompesata.

Montimi i pajisjes, (Fig. 3)
Udhézim: Pér montimin e planit t& gatimit, pérdorni dorashka
mbrojtése.

Né varési té modelit guarnionet izoluese mund té jené montuar gé
né fabriké. Mos e higni kurrsesi guarnicionin, ai pengon rriedhjet e
mundshme. Nése guarnicioni nuk éshté vendosur gé né fabriké
atéheré ngjiteni até né buzét e poshtme té vatrave té gatimit.

Pér fiksimin e pajisjes tek mobiliet e kuzhinés:

1. Higni kapéset e geses sé aksesoréve dhe cvidhosini né
pozicionin e dhéné né ményré gé ato té rrotullohen lirshém.

2.Vendosni vatrat e gatimit né gendér.

Shtypni poshté pjesét anésore pér aq kohé sa e gjithé pjesa
anésore té jeté fiksuar si duhet.

3. Rrotulloni kapéset dhe shtréngoijini ato.
Pozicioni i kapéseve varet nga trashésia e sipérfages sé punés.
Pajisja nuk duhet té ngjitet me silikon mbi pllakén e punés.

Cmontimi i vatrave
Ndérprisni furnizimin me energji apo gaz nga pajisja.
Cvidhosni kllapat dhe ndigni hapat e instalimit né rend té& kundért.

Lidhja e gazit (Fig. 4)
Lidhja e gazit duhet té jeté rregulluar né ményré té tillé qé rubineti
mbyllés té jeté i arritshém.
Né fund té tubit hyrés tek soba e gazit gjendet njé vidé 1/2”
(20,955 mm). Kjo vidé mundéson:

Njé lidhje té géndrueshme.

Njé lidhje me njé tubé metalike (L min. 1 m - maks. 3 m).

Guarnicionin gé keni marré sébashku me sobén (034308)
vendoseni midis daljes sé shuméfishté dhe lidhjes sé gazit.

Tubi nuk duhet té keté kontakt me pjesét e Iévizshme té njésisé sé
instalimit (p.sh njé sirtar) apo té kalojé pérmes birave té cilat mund
té bllokohen.

Tek lidhja, pavarésisht nga lloji, dalja e shuméfishté nuk duhet
té lévizet apo té spostohet nga pozicioni fillestar si¢ éshté
vendosur né fabrikeé.

Nése duhet té krijoni njé lidhje cilindrike atéheré zévendésoni
skapamenton e shuméfishté té instaluar né fabrike me
skapamenton gé ndodhet né ¢antén me aksesoré. Fig. 4a.

Mos harroni té vendosni guarnicionin midis.

A\ Rrezik pér rriedhje gazi!

Pasi keni kryer punime né ndonjé nyje lidhése kontrolloni
gjithmoné nése e keni izoluar si duhet.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér rriedhje gazi né nyjat lidhése
ku éshté véné doré.

Lidhja elektrike (Fig. 5)

Pajisja i pérket tipit "Y". Kabulli i furnizimit nuk duhet t& ndérrohet
nga pérdoruesi por vetém nga shérbimi i klientit. Gjithashtu duhet
té merret parasysh edhe tipi dhe seksioni minimal | kabullit.
Vatrat jané té shogéruar me njé kabull lidhés i cili mund té jeté i
pajisur ose jo me njé spiné.

Pajisjet e pajisura me spiné duhet té pérdoren vetém me priza té
tokézuar dhe t& montuara sipas udhézimeve pérkatése.
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Duhet té vendoset njé celés shumé polar me njé distancé kontakti
minimalisht 3 mm (me pérjashtim té rastit kur &shté lidhur me njé
prizé té arritshme).

Kalimi né njé lloj tjetér gazi

Nése dispozitat pérkatése té vendit né fjalé e lejojné dicka té tillé,
atéheré kjo pajisje mund té kalojé né lloje té tjera gazi (shih
tabelén e tipit). Pjesét gé ju nevojiten pér kété gjenden né setin e
furnizuar té konvertimit (sipas modelit) ose mund ti merrni pérmes
shérbimit té klientit.

E Réndésishme:Vendosni ngjitésin me llojin e gazit gé keni
konvertuar né aférsi té tabelés sé tipit.

Duhet té ndigen hapat e méposhtém:

A) Zévendésimi i upit (Fig. 6):

1. Higni té gjitha grilat, kapakét e djegésve dhe shpérndarésit.

2. Ndérroni grykén dalése me ané té celésit qé e gjeni tek shérbimi
yné i klientit pérmes numrit té artikullit 340847 (pér djegésin e
dyfishté dhe pér até té trefishté numri i artikullit éshté 340808),
shih tabelén |. Béni kujdes té veganté qé gjaté lirimit apo
shtréngimit gryka dalése t& mos thyhet.

Sigurohuni ta keni shtrénguar sa duhet né ményré qé té keni
arritur njé izolim té miré.

Tek ky djegés nuk duhet t& ndérmerret asnjé azhurnim i ajrit
primar

3. Vendosni shpérndarésit dhe kapakét e djegésit mbi vatrat
pérkatése. Vendosni gjithashtu grilat né ményré korrekte.

B) Vendosja e rubinetit té gazit (Fig. 7):

1. Rrotulloni gelésin e kontrollit né nivelin mé té ulét.

2. Higni ¢elésin e kontrollit té rubinetit t& gazit. Ju do té shihni njé
guarnicion prej gome fleksibél. Me majén e njé kagavide shtyjeni
anash pér té arritur késhtu tek vidat e rubinetit té gazit.

Mos e ¢cmontoni asnjéheré guarnicionin e ¢elésit.
Guarnicionet jané shumé té réndésishme pér funksionimin
normal té pajisjes pasi ato ndalojné depértimin e Iéngjeve dhe té
ndotjeve brenda né pajisje.

3. Pérzgjidhni gradacionin minimal té furnizimit t& gazit, duke
rrotulluar vidén anésore me ané té njé kacavide té hollé.

Né varési té llojit t& gazit, gé keni konvertuar (shih tabelén Il), ju
duhet t& ndérmerrni hapat pérkatés:

A: shtréngoni plotésisht vidat anésore.

B: lironi vidat anésore djegési té dalé gaz.

C: vidat anésore duhet t& ndérrohet vetém nga njé profesionist i
autorizuar.

D: mos ndérmerrni asnjé ndryshim tek vidat anésore.
Sigurohuni gé djegési té mos keté kaluar nga niveli mé i larté tek
ai mé i uléti ose anasjelltas kur ndryshoni butonin e kontrollit.

Nése doni té arrini tek vida anésore higni enén qé mbledh yndyrén

e cila éshté e vidhosur me pjesén tjetér té furrés. Pér ta gmontuar

veproni si mé poshté:

1. Higni té gjitha grilat, kapakét e djegésve, shpérndarésit dhe
¢elésin e kontrollit.

2. Lironi vidén e djegésit.

3. Pér ta montuar sérish pajisjen ndigni udhézimet e gmontimin né
rendin e kundért.

Mos ¢montoni kurré aksin e rubinetit t& gazit (Fig. 8). Né rast

defekti ndérroni té gjithé rubinetin e gazit.

Uputstva za sigurnost

Proditajte uputstvo za upotrebu za uredaj, pre nego Sto ga
instalirate i koristite.

Slike koje su sastavni deo uputstva su orijentacionog karaktera.

Proizvodac ne snosi odgovornost, ukoliko se niste pridrzavali
odredbi iz ovog priruénika.

Ovaj uredaj smete da koristite samo na mestu sa odgovaraju¢om
ventilacijom. Ovaj uredaj ne smete da prikljucujete na dimnjak ili
na postrojenje za izduvne gasove.

Sve radove na instalacijama, prikljucivanju, regulaciji i
prebacivanju na drugu vrstu gasa mora da izvrsi ovlaséeni
struénjak i uz postovanje primenljivih regulativa i zakonski
zadatih parametara kao i propisa za lokalne distributere struje
i gasa. Posebnu paznju morate da obratite na odredbe i
instrukcije koje vaze za ventilaciju.

Za radove na prebacivanju na drugu vrstu gasa
preporu¢ujemo da pozovete servisnu sluzbu.

Ovaj uredaj je napravljen samo za domacu upotrebu, s tim da nije
dozvoljena njegova komercijalna ili profesionalna upotreba. Ovaj

uredaj ne moze da bude instaliran na jahtama ili u karavanima.
Garancija ¢e vaziti jedino u sluaju namenske upotrebe uredaja.

Pre instalacije uredaja proverite da li su lokalni preduslovi i
podesavanja uredaja navedena na plocici sa tipom (vrsta gasa i
pritisak gasa, nominalna snaga, napon) kompatibilni jedni sa
drugima.

Pre izvodenja bilo koje vrste radova iskljucite dotok struje i
gasa.

Mrezni kabl na ugradnom namestaju moda da bude dobro
pricvrSéen, kako ne bi mogao da dode u dodir sa vrelim delovima
rerne ili ravne ploCe za kuvanije.

Elektricni uredaji uvek moraju da budu uzemljeni.

Nemojte da vrsite nikakve radove u unutrasnjosti uredaja. Po
potrebi pozovite nasu servisnu sluzbu.

Pre ugradnje

Ovaj uredaj odgovara klasi 3 za uredaje na gas prema DIN EN 30-
1-1: ugradni uredaji.

Namestaj, u kojem je uredaj ugraden, mora da bude odgovarajuc¢e
fiksiran i stabilan.

Namestaj koji se nalazi pored uredaja, njegov zastitni materijal kao
i lepak za spajanje delova ne smeju da se sastoje od zapaljivih
materijala i moraju da budu otporni na visoke temperature.

Ovaj uredaj ne smete da ugradujete iznad frizidera, masina za
pranje vesa, masina za pranje sudova ili slicnih uredaja.

Ravnu plo¢u za kuvanje smete da ugradite samo preko rerne koja
poseduje ventilaciju.

Ukoliko je ispod ravne plo¢e za kuvanje ugradena rerna,debljina
radne plo¢e mozZe da prekoraci minimalno zahtevanu debljinu u
ovom uputstvu. Obratite paznju na napomene u uputstvu za
montazu rerne.

Ako postavljate aspirator,to mora da se deSava u skladu sa
uputstvom za montazu i uvek uz uzimanje u obzir najmanjeg
vertikalnog rastojanja do ravne plo¢e za kuvanije (sl. 1).

Priprema kuhinjskog namestaja (sl. 1-2)

Na radnoj povrsini napravite ise€ak sa neophodnim dimenzijama.
Kod radnih povrSina od drveta rezane povrSine namazite
specijalnim lepkom kako biste ih zastitili od vlaznosti.

Medudno

Ukoliko rernu ne instalirate ispod ravne plo¢e za kuvanje i njena
donja strana ostane slobodno prohodna, morate da obratite paznju
na sledede:

Propisana je ugradnja medudna ispod ravnih plo¢a za kuvanje
sa elektrinim plo¢ama za kuvanije ili vok gorionicima.

Preporuéuje se ugradnja medudna ispod ringli za kuvanje na
gas bez vok gorionika kako biste iskljucili kontakt sa zagrejanom
donjom stranom ringle za kuvanje.

Visina ugradnje: 10 mm od donje strane ringle za kuvanje.
Materijal medudna: nezapaljivi materijal, npr. metal ili Sperploca.

Ugradnja uredaja (SI. 3)
Napomena: Za ugradivanje ravne ploCe za kuvanje upotrebite
zastitne rukavice.

U zavisnosti od modela zaptivak koji se lepi moze da bude veé
fabriCki postavljen. Zaptivak koji se lepi onda ni u kom slucaju
nemojte da uklanjate,on spre€ava curenje. Ako zaptivak nije
fabriCki postavljen, zalepite ga na donju ivicu ravne ploCe za
kuvanje.

Za pri¢vrséivanje uredaja na ugradni namestaj:
1. Uzmite kopce iz kese sa priborom i zavrnite ih na navedenu
poziciju, tako dase slobodno okrece.
2.U sredinu ubacite ravnu plo¢u za kuvanje.
Ivice pritiskajte na dole svedok ne nalegne celokupna ivica.
3.Obrnite kopce i Cvrsto ih zategnite.
Pozicija kopci zavisi od debljine radne povrsine.
Uredaj ne smete da lepite silikonom na radnu plocu.

Demontaza ravne plo¢e za kuvanje
Uredaj iskljucite sa napajanja strujom i gasom.
Zavrnite kopcCe i sledite korake za ugradnju obrnutim redosledom.

Priklju¢ak za gas (sl. 4)
Priklju¢ak na gas mora da bude namesten tako da zaporna slavina
bude pristupacna.

Na kraju ulazne cevi za ravnu plo€u za kuvanje na gas nalazi se
navoj od 1/2” (20955 mm). Ovaj navoj omogucuje:

Fiksni prikljucak.
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Priklju¢ak sa metalnim crevom (I min. 1 m - maks. 3 m). 3.Za ponovnu ugradnju uredaja sledite uputstva za demontazu

Isporuceni zaptivak (034308) postavite izmedu ispusta sabirnog obrnutim redosledom.
voda i prikljucka za gas. Nikada nemojte da demontirate osovinu slavine za gas (sl. 8). U
Crevo ne bi trebalo da dospe u kontakt sa pokretnim delovima slucaju smetnje zamenite kompletnu slavinu za gas.

jedinice za ugradnju (npr. fioka) ili da se polozi kroz otvore, koji bi
mogli da se zatvore.

Kod priklju¢ka, svejedno koje vrste krivak ne sme da se
pomera ili obrée i da se tako pomeri iz svoje fabricke pozicije.

Ako treba da napravite cilindri¢ni priklju¢ak, fabriCki instaliran
krivak zamenite krivakom iz kese sa priborom. Sl. 4a.

Ne zaboravite, da izmedu postavite zaptivak.

A\ Opasnost od isticanja gasa!

Posle radova na mestu za priklju¢ak uvek proverite zaptivenost
istog.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za isticanje gasa na mestu
za prikljucak, na kome ste pre toga Vi radili.

Elektri¢ni prikljucéak (sl. 5)

Uredaj pripada tipu "Y". Dovodni kabl ne sme za zameni
korisnik,nego samo servisna sluzba. Morate da obratite paznju
kako na tip kabla tako i na minimalni poprecni presek kabla.
Ravne plo¢e za kuvanje se isporucuju sa mreznim kablom sa ili
bez utikaca.

Uredaje koji su opremljeni utikatem smete da utaknete samo u
propisno postavljene, uzemljene uti¢nice.

Morate da postavite prekidac za razdvajanje za sve polove sa
razmakom kontakata od najmanje 3 mm(osim kod priklju¢ka na
slobodno pristupacnu uti¢nicu).

Prebacivanje na neku drugu vrstu gasa

Ako doti¢ne odredbe neke zemlje to dozvoljavaju, ovaj uredaj
mozete da prebacite na neku drugu vrstu gasa (videti plocici sa
tipom). Za to neophodni delovi se nalaze u setu za adaptaciju (u
zavisnosti od modela) ili mogu da se nabave preko servisne
sluzbe.

VAZNO:Nalepnicu sa promenjenom vrstom gasa postavite u
blizinu plocice sa tipom.

Morate da sledite sledece korake:

A) Zamena mlaznica (sl. 6):

1. Skinite reSetke, poklopce gorionika i razdelnike.

2. Mlaznice zamenite pomocu klju¢a koji mozete da dobijete preko
nase servisne sluzbe sa brojem artikla 340847 (za duple
gorionike i gorionike sa tri plamena broj artikla340808), videti
tabelu I. Pri tome narocito pazite na to, da mlaznica ne izbije
prilikom odvrtanja ili priévrscivanja na gorioniku.

Uverite se da ste uvrtanje izvrSili do grani¢nika, kako biste postigli
dobro zaptivanje.

Kod ovih gorionika ne morate da vrsite podeSavanje primarnog
vazduha

3.Razdelnike i poklopce gorionika postavite na odgovarajuce
ringle. Osim toga korektno umetnite reSetke.

B) Podesavanje slavina za gas (sl. 7):

1. Obrnite dugme za rukovanje na najnizi stepen.

2.lzvucite dugme za rukovanje slavinama za gas. Vidljiv je
zaptivak dugmeta od fleksibilne gume. Vrhom odvijaca
zavrtnjeva ga pritisnite na stranu, kako biste dospeli do zavrinja
za podesavanije slavine za gas.

Zaptivke dugmeta nemojte nikada da demontirate. Zaptivci
su neminovni za rezim rada uredaja bez greske, posto
spre€avaju prodiranje te€¢nosti i neCisto¢e u unutradnjost uredaja.

3. Podesite minimalan dotok gasa, tako Sto ¢ete zavrtanj za bajpas
da obréete pomocu odvijaca zavrtnjeva sa upustenom glavom.

U zavisnosti od vrste gasa, na koju vrSite prebacivanje (videti
tabelu Il), morate da izvedete odgovarajuce korake:

A: zavrinje za bajpas sasvim zategnite.

B: zavrtnje za bajpas olabavite dok gas ne isti¢e korektno na
gorionicima.

C: zavrinje za bajpas mora da zameni ovlasceni strucnjak.
D: nemoijte da vrsite promene na zavrtnjima za bajpas.

Uverite se da gorionik prilikom prebacivanja dugmeta za
rukovanje sa najviSeg na najnizi stepen ne izlazi i ne vraca se.

Ako niste dospeli do zavrtnja za bajpas, demontirajte posudu za
prihvatanje masti, koja je zavrnuta na ostatak ravne ploce za
kuvanje. Radi skidanja postupite kako sledi:

1. Skinite sve reSetke, poklopce gorionika, razdelnike i dugmad za
rukovanje.

2. Olabavite zavrtnje gorionika.
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	2. Ndërroni grykën dalëse me anë të çelësit që e gjeni tek shërbimi ynë i klientit përmes numrit të artikullit 340847 (për djegësin e dyfishtë dhe për atë të trefishtë numri i artikullit është 340808), shih tabelën I. Bëni kujd...
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	B) Vendosja e rubinetit të gazit (Fig. 7):
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	3. Përzgjidhni gradacionin minimal të furnizimit të gazit, duke rrotulluar vidën anësore me anë të një kaçavide të hollë.
	1. Hiqni të gjitha grilat, kapakët e djegësve, shpërndarësit dhe çelësin e kontrollit.
	2. Lironi vidën e djegësit.
	3. Për ta montuar sërish pajisjen ndiqni udhëzimet e çmontimin në rendin e kundërt.
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	Pre ugradnje
	Priprema kuhinjskog nameštaja (sl. 1-2)
	Međudno

	Ugradnja uređaja (Sl. 3)
	Napomena
	1. Uzmite kopče iz kese sa priborom i zavrnite ih na navedenu poziciju, tako dase slobodno okreće.
	2. U sredinu ubacite ravnu ploču za kuvanje.
	3. Obrnite kopče i čvrsto ih zategnite.


	Demontaža ravne ploče za kuvanje
	Priključak za gas (sl. 4)
	: Opasnost od isticanja gasa!

	Električni priključak (sl. 5)
	Prebacivanje na neku drugu vrstu gasa
	A) Zamena mlaznica (sl. 6):
	1. Skinite rešetke, poklopce gorionika i razdelnike.
	2. Mlaznice zamenite pomoću ključa koji možete da dobijete preko naše servisne službe sa brojem artikla 340847 (za duple gorionike i gorionike sa tri plamena broj artikla340808), videti tabelu I. Pri tome naročito pazite na to, da mlaznica ne i...
	3. Razdelnike i poklopce gorionika postavite na odgovarajuće ringle. Osim toga korektno umetnite rešetke.

	B) Podešavanje slavina za gas (sl. 7):
	1. Obrnite dugme za rukovanje na najniži stepen.
	2. Izvucite dugme za rukovanje slavinama za gas. Vidljiv je zaptivak dugmeta od fleksibilne gume. Vrhom odvijača zavrtnjeva ga pritisnite na stranu, kako biste dospeli do zavrtnja za podešavanje slavine za gas.
	3. Podesite minimalan dotok gasa, tako što ćete zavrtanj za bajpas da obrćete pomoću odvijača zavrtnjeva sa upuštenom glavom.
	1. Skinite sve rešetke, poklopce gorionika, razdelnike i dugmad za rukovanje.
	2. Olabavite zavrtnje gorionika.
	3. Za ponovnu ugradnju uređaja sledite uputstva za demontažu obrnutim redosledom.
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